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BELANGRIJK 
1. Deze aanwijzingen hebben betrekking op de 
verschillende modellen van de apparaten. Let op dat u 
precies weet welk model u aangeschaft heeft (zie het 
typeplaatje). 
3. Alvorens het apparaat in gebruik te nemen moet u de 
gebruiksaanwijzing aandachtig lezen waarin onder 
andere belangrijke informatie staat ten aanzien van de 
veiligheid bij de plaatsing, het gebruik en het onderhoud. 
De gebruiksaanwijzing moet zorgvuldig bewaard worden 
zodat u deze later altijd nog eens kunt raadplegen. 
4. De elektrische veiligheid van dit apparaat wordt 
uitsluitend gegarandeerd als het apparaat op de juiste 
manier geaard is zoals vereist door de van toepassing 
zijnde voorschriften. Het is van fundamenteel belang dat 
u erop let dat deze voorschriften in acht zijn genomen; 
bij twijfel dient u zich tot een vakman te wenden zodat hij 
de elektrische installatie uiterst nauwkeurig kan 
controleren. De fabrikant kan op geen enkele wijze 
aansprakelljk worden gestold voorschade dia voortvloeit 
uit hat feit dat het apparaat nlet goed geaard is. 
5. Alvorons hat apparaat aan te slulten rnoet ucontroleren 
of de technische gegevens die op het typeplaatje staan 
volledig overeenstemmen met de gegevens van het 
elettriciteitsnet en het gasleidingnet. 
6. Contmleer of de capaciteit van het elektriciteitsnet en 
van de stopcontacten berekend Is op de maxlmum 

. capaciteit van het apparaat die op het typeplaatje staat. 
Bij twijfel kunt u zich het beste tot een vakman wenden. 
7. Ais u het apparaat plaatst moet u een meerpolige 
schakelaar aanbrengen met een openln~5afstaf1d tuStiel1 
de contacten die mser is dan of gelijk is aan 3 mm. 
8, Ais het stopcontact niet geschikt is met het oog op de 
stekker moet u deze vervangen door een stopcontact 
dat wel Reschlkt 18. Dij twijfel mocl U oontnot opnomon 
met een vakman die eveneens moet controleren of de 
doorsnede van de kabels van het stopcontact berekend 
is op hat vermogan dat hat apparaat gebruikt. WIJ 
adviseren u geen adapters, verloopstekkers of 
verlengsnoeren te gebruiken. 
9. Ais het apparaat geruime tijd niet gebruikt wordt moet 
u de elektrische stroomtoevoer en de hoofdschaketaar 
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IMPORTANTE 
1. Estas advertèncias seo relativas a varios modelos de 
aparelhos. Preste atençao em reconhecer correctamente 
o aparelho que possui (veja a plaqueta com as 
caracterrsticas). 
3. Antes de utilizaro aparelho, leia com atençao o manual 
de instruçoes que contém, entre outras coisas, 
informaçoes muito importantes relativamente à 
segurança durante a instalaçao, o uso e a manutençao. 
O manual de instruçoes deve ser conservado com 
cuidado para sucessivas consultas. 
4. A segurança eléctrica deste aparelho é garantida 
somente tendo efectuado urna Iigaçao correcta com a 
terra conforme exigido pelas normas em matéria. É 
fundamental certificar-se de que essas normas tenham 
sido respeitadas; ern caso de duvidas dirija-se a urna 
pessoa qualificada para que controle minuciosamente a 
instalaçeo eléctrica. O produtor nao pode ser 
responsabilizado por danos provocados por urna 
instalaçio de ligaçao à terra defeituosa. 
5. Antes de ligaro aparelho verifique seas caraeteristicas 
técnicas indicadas na plaqueta correspondem 
exaetamente às da instalaçio eléctrica e da rede de 
distribuiçao do gas. 
6. Controle que a instalaçao eléctrica e as tomadas de 
corrente tenharn a capacidade de suportar a poténcia 
maxirna do aparelho, indicada na plaquetD. Em onao do 
duvida, dU1ja-Se a urna pessoa qualUluaua. 
7. Ao instalar e aparelho, aprente um interruptor 
omnipOlar com dlstancla de abertura enLre os contactos 
de 3 rnm ou superior. 
8. Se urna tornada nao rasultar apta para a ticha, 
substltua-a por urna adequada. Nesse caso dirija-se a 
urna pessoa qualincada que também tera que verificar 
se a 88Cçio dca cabos da tf)m~rt#'t rnr1A RlJportar Fl 
potèncla absorvlda pelo aparetho. Aconselhamos a "Ao 
utilizar adaptadores, fichas multiplas ou extensoes. 
9. Quando o aparelho ficar inutilizado, desligue a Iigaçao 
eléctrica, desactive o interruptor geral e feche o gas. 
11. O cabo eléctrico, se daniticado, deve ser substituido 
exclusivamente por um serviço de assistència autorizado 
pelo produtor. 
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VIGTIGT 
1. Disse vejledninger retererer til torskellige modeller af 
apparater. S~rg for at f01ge den vejledning, som f01ger 
deres model (se.typeskiltet). 
3. Frar brugen at apparatet, les grundigt 
brugervejledningen som omtatter blandt andet 
oplysninger om sikkerhed ved installation, ved brug og 
ved vedligeholdelse. Instruktionsbogen skal opbevares 
med omhu med henblik pà fremtidig brugo 
4. Sikkerhed i forbindelse med el-tllslutningen at dette 
apparat garanteres kun, hvis det forsynes med korrekt 
jordtorbindelse if~lge géeldende normer. Det er at 
atg0rende betydning at sikre sig, at geeldende normer er 
overholdt; ved tvivlsp~ rgsmal henvend Dem venligst til 
en autoriseret fagmand, som i givet fald grundigt kan 
kontrollere om den elektriske installation er i orden. 
Producenten pétager sig intet ansvar for skader p4f0rt 
ved en installation med darlig jordforbindelse. 
5. Frar tilslutning at apparatet ma de sikre Dem, at de 
tekniske data, der fremgar af typeskiltet svarer helt til 
den elektriske str0mforsyning og gasledningen. 
6. Kontrollér, om el-installationen og stikkontakteme er i 
stand til at modsta belastninger under apparatets fulde 
kapacitet, som vist pa. typeskiltet. Ved tvivlsp0rgsmal 
henvend Dem til en autoriseret fagmand. 
7. Ved installation at apparatet krceves en 
sikkerhedsatbryder med en kontaktabning pa mindst 3 
mm. 
8. Hvis stikket ikke erberegnet til kontakten, udskift stikket 
til et passende. I tilfmlde at at det ikke passer, henvend 
Dem til en autoriseret fagmand, som sarntidigt kan afg0re 
om stmmforsyningsledningen kan modsta belastningen 
fra apparat9t. Brug af slikdas9r og forliBngerledninger 
frarades. 
9. Hvis apparatet ikke er i brug, tag stikket ud og sluk for 
eksterne str~mafbrydere og luk for gassen. 
11. I tilfcelde af, at krattledningen beskadiges, henvend 
Dem til en autoriseret fagmand, der er anbefalet af 
producenten. 

VIKTIGT 
1. Dessa varningar hanvisar till 'fiera olika modeller av 
utrustningar. Var noggrann med att kontrollera vilken 
modell du ager (se markplaten). 
3. Las bruksanyisningen noggrant innan utrustningen 
anvands da den bland annat innehaller mycket viktig 
information rarande sakerhet vid insta.nation, anvandning 
och underhall. Bruksanvisningen ska forvaras val for 
kommande bruk. 
4. Utrustningens elektriska sakerhet kan endast 
garanteras om jordning har utforts i enlighet med gallande 
standard. Det ar ay starsta vikt alt dessa standard fotjs. 
Kontakta kvalificerad personal vid tveksamheter for att 
fa elsystemet noggrant kontrollerat. Tillverkaren ansvarar 
inte for skador som uppstàr pa grund av en felaktig 
jordning. 
5. Kontrollera aU de tekniska data som anges pà 
markplaten stammer overens med elsystemets och 
gasnatets. 
6. Kontrollera alt elsystemet och stromuttagen klarar 
utrustningens maxeffekt som anges pa mArkplàten. 
Kontakta kvalificerad personal vid tveksamheter. 
7. Installera en allpolig strombrytare med en 
kontaktoppning som ar storre sn eller Iika med 3 mm vid 
installation av utrustningen. 
8. Byt ut kontakten om den inte passar i uttaget. Kontakta 
i detta fall kvalificerad personal som kan kontrollera om 
uttagets kabelsnitt klarar utrustningens 
forbrukningseffekt. Anvand inte adapters, 
forgreningsdosor eller forUingningssladdar. 
9. Nar utrustningen inte anvands ska strommen brytas, 
strombrytaren slàs ifran och gasen stangas avo 
11. En Sikadad elledning pa utrustningen far andast bytas 
av en serviceverkstad som auktoriserats av tillverkaren. 

, 12. Utrustningen far bara anvandas for det andarneI som 
den ar tillverkad foro Ali annan anvandning (till exempel 
uppvarmning ay elt rum) arfelaktig och foljaktligen farlig. 
Tillverkaren frànsager sig allt ansvar for skador som 
uppstar pa grund av felaktigt anvandande av denna 
utrustning. 

npoaOXI1 
1. AUTt~ al nÀ'lPocpop(e~ acpopouv 51acpopo J,1ovrÉAa 
aUOKeuc.i>v. np006loplare J,1e aKpil3elo TO ~oVTtAo nou 
ÉX&Te O'TT}V KaToxil aoe;, e~eTo~oVTac; npOaeKTlKOl11V 
nlvOld60 TWV TexvlKWv xapaKTTlPlOTlKcJlV. 
3. np1V anò T'l xpi}OTl TTl~ OUOKtUtic;, 6ta13éJoTE 
npOOeKT1KéJ TO nap6v CPUÀÀéJ6l0 05TlY1WV. l'OUTÒ 
neplÉxovT01, &KTO~ TOOV éJÀÀoov, nOÀu aTlllaVTLKt~ 

nÀ'1Po<popiec: nou ocpopouv TTlV oa<paÀE10 KOTO T'l 
5ulpKetO eYKaTOaTaO'1C:, xpi}onc; Kal oUVTi}PTlO'le;. 
6laTTJPi}OTe TO nap6v cpuMét610 at KOÀi} KaTocrroan, 
V1a va IJnOpeiTe va TO aUJ,1l3ouÀtueOTe onOTe xpe100Tel 
IJEÀÀoVT1Ka. 
4. H '1ÀeKTptKi} aocpétÀela auTTie: e[val e~oocpaÀ1aJ,1éV11, 

1J.6vo ov 'l auoKeui} Éxel yelweel aooOTo, auJ,1cpwvo J,1E 
TOUe; axenKou~ KOVOV10J,10Ue;. nptnel, anapollllTo, va 
13&1301oo9&(T& OTI 01 EV ÀOYW KovoVlaJ.l0i txoUV lTlP1l9el. 
Av tXETe aJ,1cpll3oÀie~, ontuBuveelT& oe Kétnolov 
l1ÀeKTpoÀOYO KOl ~'1Ti}OTt TOU va tnleeoopf)oel 
axoÀa0T1Ka TO 'lÀeKTplKO J,lÉP'1. O KOTaaK&Uacm;~ 6e 
q>ép&l KOJ,1la eu9uvTl Y10 TUX6v ~I1J.UÉe; nou npoKA';B'lKaV 
À6yoo KOKJi~ yeiwol1C;. 
5. nplV va auv6taeTe T11 aUOKeur; ilE TO è)iKTUO TOU 
I1ÀeKTplKOU peullOTpe; Kal TO 6lKTUO napoxr;e; TOU 
oepiou, J3&J3a1oo8etTe 6T1 TO TexvlKO XOP0K't'11P1OTlK0ll1C: 
aUOKeuilc; (avoypacpoVTOI OTTlv nlvOKloo), TouTI~ovral 

anOÀÙTroc; Ilt aUTO TOOV iSlI<TlJWV. 
6. BepOlClJ8eiT& OT1 '1 'li\tKTplKt; eYKaTaot0Oll K010l 
np[~tC; J,1nopoUV va OVTt~OUV TT) J,lÉY10", lOXU T'l~ 

aUOKeune;, nou avaypocpeTOl OTTJV nlvoKIl)a. Av txeTt 
OJl<pI13oÀle~, onEu8uvBelTe ae Kétnolov '1À&KTpoÀOyO. 
7. nplv va Tono8en;OeTt TTl OUOKtUli, eYKoTocrrnare 
tvav noÀunoÀIKa 51QKenTTl. 01 enorpp.r, TOU onninll 
nptnel va J3piOl<OVTOI 0& onoaroOT) IOT) tilleyai\uTep'l 
ano 3 XLÀ1oOTO. 
8. Av 11 np[~o 6ev TOlplét~el J,1e TO cp[e;, aVT1KoTocm;OTe 
TTJV. l'auniv TTlV neplmwol1, aneuBuv9t[TE 0& KonOlOV 
TlÀeKTpoÀoyo KOl ~lln;OTe TOU vo EÀty~tl av n 61OTOIlf) 
TCJ>V KaÀw6iwv TllC: np[~ae; J,lnopt( va aVTt~tl Tllv 
anoPP0<pouJ,1eVll IOXU TTJe; oUaKtuTic;· Iae; aUVtOToUllt 
va 1111 XPTl01J,10n0l1;OtTt npoaoPlloaTte;, noÀÀoMo <pIe; 
il npotKTétoele;. 
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uitschakelen en de gaskraan dichtdraaien. 
11. Ais het elektrische snoer van het apparaat beschadigd 
is mag dit uitsluitend door een door de fabrikant erkende 
technische dienst vervangen worden. 
12. Hat apparaat mag uitsluitend voor de doeleinden 
gebruikt worden waarvoor het apparaat bestemd is. Het 
apparaat is niet geschikt om voor andere doeleinden 
gebruikt te worden (bijvoorbeeld om een vertrek te 
verwarmen) en dit is bovendien gevaarlijk. De fabrikant 
kan op geen enkele wijze aansprakelijk gesteld worden 
voor schade die veroorzaakt is doordat het apparaat voor 
doeleinden is gebruikt waarvoor het niet geschikt is. 
13. Het gebruik van alle elektrische apparaten vereist 
het in acht nemen van enkele fundamentele voorschriften, 
te weten: 

A. Raak het apparaat nooit aan als u natte of vochtige 
handen of voeten heeft. 

B. Gebruik het apparaat nooit op biate voeten. 
C. Gebruik bij voorkeur geen verlengsnoeren, als u dit 

toch doet moet u de nodige voorzorgsmaatregelen 
treffen. 

D. Trek niet aan het elektrische snoer om de stekker 
L1it het stopcontact te halen. 

E.	 Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden 
(regen, zon, etc.). 

F. Laat het apparaat niet zonder toezicht door kinderen 
of door onbevoegden gebruiken. 

14. Alvorens het apparaat schooo te maken of 
onderhoudswerkzaamheden te verrichten moet u de 
stroomtoevoer naarhet apparaat uitschakelen, de stekker 
eruit trekken of de elektrische stroomtoevoer onderbreken 
mel behulp van de speciale schakelaar. 
15.Ais erstoringen in de werking optreden ofals het apparaat 
niet goed functioneert, moet u het apparaat uitzetten, de 
gaskraan dichtdraaien en niet zelf aan het apparaat gaan 
sleutelen. Eventuele reparaties mogen uitsluitend door een 
erkende technische dienst uitgevoerd worden. Verlang altijd 
originele reserveonderdelen. Ais deze aanwijzingen niet in 
acht genomen worden kunt u de veiligheid van het apparaat
in gevaar brengen.
16. Ais u besluit het apparaat niet meer te gebruiken moet u 
het apparaat onbruikbaar maken door de stekker uit het 
stopcontact te halen of door het elektrische snoer eraf te 
halen. Wij adviseren met nadruk de onderdelen van het 

....L..­

12. O aparelho s6 pode ser utilizado para as finalidade a 
que se destina. Oualquer outra utilizaçao (por exemplo 
o aquecimento de um quarto) é improprio e portanto 
perigoso. O produtor declina loda a qualquer 
responsabilidade por danos provocados por usos 
impr6prios. 
13. A utilizaçao de qualquer aparelho eléctrico implica o 
respeito de umas normas fundamentais, ou seja: 

A. nunca toque o aparelho com maos ou pés molhados 
ou humidos 

B. nunca utilize o aparelho com os pés descalços 
C. evite utilizar extensoes e, se for necessario, tome 

todas as precauçoes possrveis 
O. para retirar a ficha da tomada de corrente, nao puxe 

pelo cabo 
E.	 nao exponha o aparelho a agentes atmosféricos 

(chuva, sol, etc.) 
F. nao permita a utilizaçao do aparelho a crianças ou a 

pessoas que nao estejam em condiçoes de o fazer, 
sem o devido controlo 

14. Antes de limpar o aparelho ou de efectuar a 
manutençao, desligue o aparelho retirando a ficha da 
tomada OU interrompendo a corrente através do 
interruptor especial. 
15. Em caso de avaria ou de mau funcionamento, 
desligue o aparelho, feche a tomeira do gas e nso tente 
alguma reparaçso que s6 pode ser efeetuada por um 
centro de assistencia autorizado. Exija sempre peças 
de origem. O nao cumprimento destas indicaç6es pode 
comprometer a segurança do aparelho. 
16. Se decidir nao usaar mais o aparelho, é necessario 
inutiliza-Io, retirando a ficha da tomada ou eliminando o 
cabo de alimentaçao. 
Recomenda-se vivamente a inutilizar também as partes 
que podem constituir um perigo, sobretudo se houver 
crianças que podem usar o aparalho para brincar. 
17. Nunca ponha sobre OS queimadores ou sobre as 
placas eléctricas panelas instaveis ou deformadas que 
podem cairacidentalmente. As panelas devem serpostas 

no plano do fogeo com as asas viradas para o interno, 
de maneira que nao seja possivel bater nelas. 
18. Verifique que quando o aparelho nao for utilizado os 
botoes estejam exactamente na posiçao "."ro". 
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12. Apparatet ma kun bruges til madlavning og enhver 
anden anvendelse anses far misbrug (fx. opvarmning at 
et rum), er uhensigtsmmssig, og denned tarlig. Fabrikken 
fralaagger sig ethvert ansvar for skader forarsaget af 
uhensigtsmmssig brugo 
13. Brugen af et elektrisk apparat krmver, at visse basa­
le normer overholdes, dvs. 

A. r0r ikke ved apparatet med vade héBnder eller fedder, 
B. brug aldrig apparatet barfodet, 
C. undga at bruge forla:mgerledninger og i givet tald, 

med star forsigtighed og nedvendige torholdsregler, 
D. trcek ikke i ledningen for at afbryde stremmen, 
E. UdSéBt ikke apparatet for belastninger, sésom regn, 

sol,osv. 
F.	 apparatet ma ikK8 bruges af bem eller ukyndige 

personer, uden opsyn. 
14. F0r enhver form for reng0ring atbrydes elektriciteten 
og str0matbryderen slukkes. 
15. I tilfmlde at fejl eller at apparatet fungerer darIigt, sluk 
for apparatet og sluk far gassen. Lad VEere med selv at 
udbedre skaderne, som altid kun ber udbedres at 
autoriseret fagmand. Ligeledes ber der altid kun 
anvendes originale reservedele. 1tilfmlde af, at dette ikke 
overholdes, kan brugen at apparatet vane forbundet med 
fare. 
16. Nér apparatet skal skrottes, afbrydes stremtilferslen 
og stikket tages ud at kontakten. Det anbefales at 
afskaarme, atdaakke eller utilgaangeliggere dele, der kan 
udséBtte b0rn for fare under leg med apparatet. 
17. Anbring ikke ustabile eller deforme gryder pa 
gasblussene eller kogeplader, da dette eger risikoen for 
at de va:Jlter. Gryderne anbringes pé kornfuret séledes, 
at hankene vender indad for saledes at undga at stede 
imod demo 
18. Nér apparatet ikke er i brug, stilles 
betjeningsknappeme til position "."t'0". 
19. Lad ikke kogepladerne stà téBndt uden at anbringe 
en gryde pa dem, da pladen i sa fald opnar en for hej 
temperature 
20. Nogle dele at apparatet, specielt kogepladerne, 
forbliver varme lang tid efter brugo Undga derfor at mre 
ved dem en tid efter brugo 

13.Anvandning av en elektrisk utrustning medfor alt vissa 
grundlaggande foreskrifter maste foljas: 

A. Ta aldrig i utrustningen med bieta hander eller fotter. 
B. Anvand aldrig utrustningen bartota. 
C.	 Undvik att anvanda forlangningssladdar. Vidta 

forsiktighetsatgarder om de maste anvandas. 
D. Ora inte i elsladden	 for att dra ut kontakten ur 

stromuttaget. 
E. Utsatt inte utrustningen far vaderpaverkan (regn, sol 

osv). 
F.	 Lat inte barn eller okunniga personer anvanda 

utrustningen utan oversyn. 
14. Innan rengoring eller underhall ska utrustningen 
kopplas bort fran elnatet genom att dra ut elsladden och 
bryta elen med strombrytaren. 
15. Stang av utrustningen vid problem eller felfunktion 
och stang gaskranen. Forsok Inte utfora négra underhall, 
utan kontakta alltid eo serviceverkstad. Anvand alltid 
originalreservdelar. Om dessa anvisningar inte foljs 
riskeras utrustningens sakerhet. 
16. Om utrustningen inte ska anv!ndas mer ska den 
goras obrukbar genom att dra ut kontakten ur eluttaget 
eller skara av elsladden. 
Det rekommenderas att de delar som kan utgora en fara 
gors obrukbara. Tank speciellt pa detta om det finns risk 
for att bam anvander utrustningen tilllekar. 
17. Satt inte instabila eller deformerade grytor vare sig 
pa brsnnare eller elplattor da de kan valta av en 
olyckshandelse. Grytor ska placeras pa 
matlagningshtUlen med handtagen vanda inat sa alt de 
inte gér att stota emot. 
18. Kontrollera att rattarna ar exakt i lage "."1"0" nar 
utrustningen inte anvands. 
19. Lamna inte matlagningshallen paslagen utan grytor 
uppepa. I annat fall nar matlagningshallen snabbt en 
mycket hog temperatur och utrustning eller omgivande 
koksinredning kan forstOras. 
20. Somliga delar av utrustningen fortsatter att vara varma 
langt efter att de har slutat att anvandas. Detta galler i 
synnerhet elplattor. Undvik darlor att mra vid demo 
21. Anvand inte lattantandliga vatskor (alkohol, bensin 
osv) i nameten av utrustningen nsr den ar pà. 

9. 'OTOV 5e XPTlolJ.1onoteln: T11 oUOKeUrl onOouv5tOT& 
TTlv ano TO 'lÀ, p&uJ.1a, KOTe~a~oVTac; TO yeVlKo OlOK6T1lTJ, 
Kal KÀe(are lTlv napoxTi TOU aep[ou. 
11. Av TO KaÀcilolo TTle; OUOK&uilc; <p8apei, KaÀ&OTe 
anoKÀelOTlKa tva e~ouoloOOTIl~évo an6 TOV 
KOTaOKEuacm; KtVTPO TeXVlKT1c; J30l;8elac; (otP~le:) Vla 
va TO aVTlKaTaOTr;OOUV. 
12. HOUOKEUr; nptnet va XPl1olllonoleiTOt ~6vo Via TOUe: 
oKonouc; Vla TOUe: onolou~ TTlV npoop{~el o 
KaTaOKeuacm;c:; TTle: (llaveipE:J.1a). Onola6r)noTe élÀÀI1 
xpTioT'J (n·x., 'l etpllavoT'J evoc; 6WJ,1aT{ou) e(vOl 
avélpJ.loOlTJ Kal ouven6.1e: enlK{vl)uVJl, OKOTOOKEuacrrr;e: 
0& cptpel KaJ.l{a Eu8uVl1 Vla ~11~lte: nou npoKÀft8r)Kav ano 
nap6~0lec; avaplloOTEe: Xpr;oelC;. 
13. Ync:iPXouv 0Pl0J.1tVOl 13aolKol Kov6vec; aocpOÀE[a~ 

nou nptn&l va TTlPOUVTal 6Tav y(veTal xpTiol1 J.1l0c; 
onolaol)t;nOTE TlÀeKTplKi)c: oUOKeulic;: 

A. Ml1v OYV(~&TE nOTt TTl oUOKeuti Ile 13pey~tvo il uvpa 
xépla ti né5to . 

B. MI1 XPllolJ,lOnOI&lTe nOTt Tll OUOKEUn ~un6ÀuTOl. 

r. AnoepeÙYETE 1T1 XPti011 npo&KTaoewv. AvauTo elval 
avayt<aio, napTe oÀa Ta iStoVTa ~trpa aoq>aAelae:. 

li. Mn 13vci~eT& TO q>i~ ano TTlv npl~a Tpa136.1VTac; TO 
KaAWOlO. 

E. Ml1v eK8tTeTE TI1 aUOK&uti oe aTJ,10o<palplKoue: 
napélyoVTEe: (J3poxr;, r;ÀlO, K.À.n.). 

IT. Ml1V ernTptn&TE oe J.lIKpélnal51a ti oe ~I1IKava aTolla 
va XPT'Jol~ono[l1aouv TT'J ouoKeuti xwpl<; TTl 5touoa 
&nITTlPI1011· 
14. npLV va K09apiaeT& l11 auoKEuti ti va npoJ3elT& 0TT1 
OUvrtlPT'JoT1 Tl1C;, anoouvè5tOTe TT'Jv an6 TO 'lÀ. peulla, 
~ya~oVTae: TO KaÀ6.1olo ano TTl np{~a il KÀe{voVToe: TOV 
&l6lKa oLaKantT1. 
15. Ie nEplmroOTl ~Àél~l1e: ti KaKr;<; ÀelToupylae: oJ3tiOTe 
T'l aUOK&Ur;, KÀ&lOT& TTl J3étva TOU aep[ou Kal J.lI1V 
npoana8nOET& va T11v enIOKeUaO&T& ~6VOI oac;. H 
&ntoKEuti nptnEl va VIV&1 anoKÀ&lOTlKél ano KanOlO 
eE:ouolo50TllJ.1tvo KÉVTPO TEXVltoie: 13oti8elac; (otPJ3le:). 
No anaLTE[Te navTOTe va XP110l~0"OlOUV yvtiota 
aVTOÀÀaKTtKél. Av GUTte: 01 unooe[~&le: 6ev l11pneOÙV, 
J.1nopel va unélp~ouv apvTlTlKte: &nLnTWoele: OTTlV 
aoqxiÀela TTlC; OUOKeUr;e:. 



apparaat die gevaarlijk kunnen zijn schadeloos te maken 19. Nao deixe ligada a placa eléctrica sem panelas por 
vooral als er kinderen zijn die met het apparaat kunnen gaan cima, pois pode atingir rapidamente urna temperatura 
spelen. muito elevada eo aparelho ou os m6veis ao redor podem
17. Zet nooit onstabiele ofvervonnde pannen op de branders ser daniflcados. 
of op de elektrisehe kookplaten omdat deze eraf zouden 20. Umas partes do aparelho, em particular as placas
kunnen vallen. De pannen moeten goed op de kookplaat eléetricas, permanecern quentes durante bastante tem· 
gezet worden en umoet de handgrepenlde steel naar binnen po depois de utilizadas. Preste atençao para nao as toear.
wegdraaien zodat er niemand legen aan kan stoten. 21. Nao utilize Irquidos inflamaveis (alcool, gasolina...)18. Controleer als het apparaat niet in gebruik is of de 

nas proximidades do aparelho em funcionamento..bedieningsknoppen exaet op de standen "."/"0" staan. 
22. Se utilizar pequenos electrodoméstieos perto do pIa­19. Laat de kookplaten niet zonder pannen in werking anders 
no do fogao, preste atençao para evitar que o eabokan de temperatuur van de kookplaat erg snel hoog oplopen 

waardoor het apparaat zelt en aangrenzende meubels eléctrico toque nas partes quentes do aparelho. 
besehadigd zouden kunnen worden. 23. Os aparelhos a gas, para funcionar correctamente,' 

devem serinstalados em locais bem ventilados. Verifique, 
name voor de elektrisehe kookplaten, blijven na gebruik nog 
20. Enkele onderdelen van het apparaat, en dit geldt met 

portanto, que a instalaçao seja realizada segundo as 
lang wann. Pas daarom op dal u er "iet aankomt. indicaç6es do capitulo "Instalaçao". 
21. Gebruik geen brandbare vloeistoffen (alcohol, benzine 
e.d.) in de buurt van het apparaat als het apparaat in werking 
is. 
22. AJs u kleine huishoudelijke apparaten in de buurt van de 
kookplaat gebruikt moet u erop letten dat het elektrische snoer 
niet met onderdelen van het apparaat in aanraking kornt die 
heet zijn. 
23. Om op de juiste manier te kunnen funotioneren moeten 
de apparaten op gas in een goed geventileerde ruimte 
gepraatst worden. let er daarom op dat bij de praatsing van 
het apparaat de aanwijzingen die in het hoofdstuk "Plaatsing" 
vermeld worden nauwkeurig in aeht genomen worden. 

6-------- ..;,,- ........L. ...L­
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21. Brug ikke brandfarlige vmsker som sprit eller benzin, 
rige efter brugo 
22. I tilfmlde af, at andre elektriske apparater benyttes 
tl:et ved komfuret, undgà at ledningen r'iner kogeplademe. 
23. Med hensyn til gaskomfurer, for at disse fungerer 
normalt er det n0dvendigt at installere dem i forsvarligt 
udluftede rum. F01g veJledningen i afsnittet om installation 
at apparatet. 

....-----------­

22. Se till att undvika att elsladdama rOr vid utrustningens 
varma delar om hushallsmaskiner anvands i narheten 
av matlagningshàllen. 
23. Utrustningarforgas màste installeras i val ventilerade 
utrymmen for att fungera korrekt. Kontrollera darfor aU 
installationen utfors i enlighet med kapitlet "Installation". 

~ ___I. 

16. Iae; auvIOTOUI.U: Bepllél va anoIlOKpUV&T& Ta IltPl1 
nou Ilnopouv va npoKaÀtoouv KlV5uvoue;, l51CA>C; av 
UnaPX&ll1 mBaVoTllTa va XPTlOtJ.10nolT)9oùv aav nOlxvUSl 
ano IltKpa nal5lél. 
17. Mn ~éI~eT& nélvCl> atte; TlÀ&KTplKte; ecrriee; li ane; eOTi&c; 
aepiou nopaJloP<PCA>lltva ti aaTaBi) aKeull, VlaTi IlnOP&[ 
KaTO Àél8oe; va avoTpanouv. Ta aK&UTl nptnel va 
Tono8eTouvTal navCA> a-ne; &OTi&C;, Ile Ta X&pouÀla 
aTpalllltvo npoe; Ta Iltoa, tTal OOaT& va JlllV Ta 
XTuni)a&T& KaTa ÀaBoc;. 
18. ·OTav 5ev XPllolllonolelTe Tll-aUOK&Un, ~eJ3atWB&{T& 

OTl Ta KOUllnta PpfoKOVTat aKptf3eile; arT) 8toTl"e"I"O" . 
19. MllV acpnV&T& ne; eOliee; aVallJltvee;, xwplC; KéJnoto 
aKeuOe; nélvCA> TOUC;, YlaT( 11 BeplloKpaaia TOUe; aveJ3aivel 
noÀu vpnvopa Kat, KaTo ouvtnela, Ba J.mopouoe va 
KaTaarpacp&ll1 OUOK&Un ti Ta TplVUpW tmnÀa. 
20. MeplKéI JltPl1 Tl1C; OUOK&UnC;, aUVK&KplJ,ltva 01 
T)ÀEKTplKte; &01(ec;, napalltvouv ~&aTél Via apK&TÒ 
XPOVIKO 5làOTTll.la lJeTa TI"J XpTiOTl. I1poat~Te 15ta[Tepa 
va J..l1")V Ta ayy{~eT&. 

21. Mll XPTJOlJlonole{T& &u<pÀeKTa uypél (olv6nv&uJla, 
f3ev~iV1"), K.À.n.) KovrQ otT1 ouOKEUf) EvOO aUlli À&lTouPY&l. 
22. Av XPTlOIJlOnOI&IT& IJIKptC; l1ÀEKTpIKéC; otKlaKÉC; 
aUOKEutc;, KOVTc.l OTJ'1v &nlq>élV&la TOOV &aTloov, npoat~T& 

va 1l11V aKOUJlnnO&1 TO KaAc.i>510 TOUC; ata ~EOTa Olll.lela 
T'le; OUOKEUnC;. 
23. Ol auaKEutc:; aep{ou, Via va À&ITOUPyf)oouv OCIJOTC, 
TlptnEl va Ton08&lT}eouv 0& xeilpoue; Il& KOÀÒ a&ploJ.l6. 
n'auTo, nptn&l va J3&(3olwe&iT& OTl 11 Tono8tTT)0J1 TT)C; 
aUOKEUnC; aac; tYlve OUI.l<pCA>va ilE Tle; 0511vlec; TOU 
KE<pOÀa(ou "ToTl09trr)011". 
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fig. 1 
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ONDERBOUW 

AI de onderbouwvlakken zijn afgewerkt om te worden 
gemonteerd op meubelstukken gemaakt van elk soort 
materiaal en met een dikte die varieert van 3 tot 4 cm. 
Om te voorkomen dat de zij- en achterwanden 
oververhitten, wordt aangeraden voor de onderbouw van 
het vlak, een ruimte van tenrninste 45-50 mm. vrij te 

Mod.30••• 36... 370••• 38••• 39••• P65...P95•••S... 730•.. 
A 270' 555 555 755 835 570 850 555 675
 
B 475 475 475 475 475 485 485 482 270
 

houden, en de afmetingen in acht te nemen die in de 
tabel zijn aangegeven (fig.1). 
Voor de steunvlakken P665, P965. P1265 en PC 96. moet 
het steunvlak een oppervlaktebasis hebben gelijk aan 
die van het apparaat en een sterkte om een gewicht van 
minimum 100 kg. te kunnen dragen. Om infiltraties van 
vloeistoffen onder de werkvlakken te voorkomen, is het 
onvermijdelijk de passende pakking, die met het apparaat 
wordt meegegeven, toe te passano 

ENCAIXE 

Todos os planos de encaixe sao estudados de forma a 
serem montados sobre o m6vel com superficie de todos 
os tipos de material e com urna espessura variavel de 3 
a 4 cm. Para evitar um excessivo superaquecimento das 
partes latarais e posteriores recomenda-se de fazer o 
furo para o encaixe do plano, a uma distancia minima 
de 40-50mm.,respeitando as medidas referidas na 
tabelazinha (fig.1). 
Para os planos de apoio P665, P965. P1265 e PC96, o 
plano de suporte deve ter a base da superficie igual à 
do aparelho e urna rebusteza tal para poder suportar um 
peso de min.100 Kg. 
Para evitar infiltraçoes de liquidos debaixo dos planos 
de trabalho, é indispensavel apliearaguamiçao adquada, 
que vem fomecida com o plano. 

il~ l 
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De bevestiging op het rneubelstuk wordt verricht met 
behulp van de haken die op het apparaat zijn gemonteerd 
(fig. 2). 

VOOR DE ONDERBOUWMO·DELLEN 
TYPE 540... 831 ... 

A fixaçao ao m6vel efectua-se com as esquadras que 
estilo montadas sobre o aparelho (fig.2). 

PARA OS MODELOS DE ENCAIXE 
DE8APARECIDOS TIPO 840... 831 ... 

fig.2a	 Indien deze apparaten worden geinstalleerd op een basis 
voorzien van panelen~ is het noodzakelijk op 3 mm. vanaf 
de bodem van het apparaat een plank te plaatsen om 
een waterdichte kamer te verkrijgen. De passage van 
de gastoeleveringsbuis en van de elektrische kabel heeft 
een gat nodig van 40 x 40 mrn., die daama mel een 
passende kitlijrn gesloten dient te worden. Nadat het 
apparaat bevestigd en aangesloten is, controleer of de 
branders, op de minirnumstand geregeld, niet uitgaan 
bij het openen en sluiten van de panelen van het 
meubelstuk. 

Se estes aparelhos véem instalados sobre bases aante, 
é necessario fixar a 3mm. da base do aparelho, para um 
patamar~ de maneira a criar um espaço sem fendas por 
onde entre ou saia Uquido. 
A passagem para o tubo de alimentaçao de gas e do fio 
electrico necessita de um turo de 40 x 40mm., o qual 
devera ser tapado em seguida com mastique adquado. 
Depois de fixado e Iigado o aparelho, verificar que os 
"queimadores" regulados no minimo nao se apaguem 
com o abrir e fechar das antas do m6vel. 

fig. 2b (mod. P95... , P65...) 
8....-------- -'- --J..	 --J 



@9
 
. INDBYGNING 

Alle indbygningsplademe er fremstillet paa en saadan 
maade, at de kan monteres paa moebler med overflader 
af ethvert materiale og med en tykkelse vanerende fra 3 
til 4 cm. For at undgaa en unoedig overophedning at 
vaeggene ved siderne og bagved, anbefales det at 
udfoere hullet til indbygning at pladen i en 
minimumsafstand at 45-S0 mm og ved at respektere 
maalene anfoert i tabellen (fig. 1). 
For stoetteplademe P66S, P965, P1265 og PC 96 skal 
stoettepladen have et overfladegrundlag som svarer til 
apparatet og skal kunne baere en vaegt paa min. 100 
kg. 
For at undgaa at vaesker siver ned under ardejdspladen 
er det noedvendigt at paafoere den derti! beregnede 
pakning, som leveres sammen med pladen. 
Fastgoerelsen til moeblet uclfoeres med vaegbeslag, som 
.monteres paa apparatet (fig. 2). 

FOR INDBYGNINGSMODELLER·NE 
TVPE 540.•• 531 ••• 

Hvis disse apparater installeres ovenpaa moebler 
bestaaende at laageelementer, er det noedvendigt at 
fastgoere en adskillelse paa 3 mm. fra bunden at 
apparatet for at danne et luft- og vandtaet rum. For at 
gasroeret og eJkabelet kan passere er det noedvendigt 
med et hul paa 40 x 40 mm, som skal stoppes til med 
dertil beregnet kit. 
Efterat have fastgjort og tilsluttet apparatet skal det sikres, 
at braendeme ikke gaar ud ved minimum ved aabning 
og lukning at moeblets laager. 

-....--- ­
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INBYGGNAD 

Samtliga inbyggnadshallar har konstruerats for montering 
i koksinredning med ytor avalla sorters material och med 
en tjocklek pa mellan 3 och 4 cm. For att undvika 
overhettning av de bakomliggande vaggama och de vid 
sidan, rekommenderas det att gora halet for inbyggnad 
av hallen med ett avstand pa minst 4S·50 mm, enligt 
matten i tabellen (fig. 1). Vid haflar P66S, P965, P1265 
och PC96, maste stodplanets basyta vara Iika stor som 
utrustningen och klara en vikt pa minst 100 kg. For att 
undvika att det tranger in vatskor under arbetsytoma 
maste du montera den packning som levereras 
tillsammans med hallen. Fastsattningen vid 
koksinrednlngen utfOrs med de vinkeljarn som ar 
monterade pa utrustningen (fig. 2). 

FOR MODELLER MED KOMPLETT 
INBYGGNAD AV TYP 840 ••. 531 ••• 

Om dessa utrustnlngar installeras pa baser med luckor, 
maste det fastas en hylla 3 mm fran utrustningens botten 
sa att det skapas ett isolerat utrymme. GenornfOringen 
av gasledningen och elkabeln kraver att hai pa 40x40 
mm, som sedan ska tappas igen med ett lampligt kltt. 
Nsr utrustningen har satts fast och anslutits ska du 
kontrollera att brinnama inte slacks nar de satts i min. 
laget och luckoma oppnas och stangs. 

.&..... --L 
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TOnOfJETH~H ErrlrrEjjOr
 
I]IHXIMATOX
 

OÀa Ta ~TTl rr€8a 1TOV 1Tp€1TE'L va TOTT08€TTJ80Vv Éxovv 
p.E'ÀE17J8El KaTa TpOTTO t!KrrE va E'lval. CTW8E"p./va UE 
KLVf7TÉS' E'1TL(JdJlELES" 01TOL08TjTTOTE VÀLI('OV p.E' TOJ.L1] 
J.LE'TapaÀoJ1~VT1 aTTO 3 UE 4 ~K. rLa Ila arrof/lVy~T~ 

V1T~PPOÀLK7] vrrEp8É'PJ1aVC17] TltJV 1TÀaylflJlI /«lL omafJl6J1I 
X6JPLUJ.I.tlTflJV CJlJO'77]vopaL T11v om] r ta 77111 TOTTo9É177OT/ 
TOV Em1TÉ8ov UE arr6crra01] 45-50 XtÀ., QKoÀovfJ6l1TaS' 
1Tu1Ta TtS' Jl.E'Tp7jUELS rrov TrEpLÉXEL o ml/(lKaS' l (uXi8LO 
n. OACl Ta ErrlTrE8a OTTJplfECtJS' 11565, 11965, m265 KaL 
llJt'36, TO Em1TE& TOV vrr6fJa8pov TTpÉ1TEL va ElvaL 71 
PtlOT/ TT]S' ETTLt/Jallf'LaS' lOTl Jl.E 171v C1lJt1KErn7 KaL EVfXJX1TO 
ÉTOl t/xrrE va aVTIXEL UE Iva fJdpoS' TO ÀL rOTEpo 100 
K'Y. 
rLa va aTrof/lVyETE ELUXlJJfJJ7UELS' VYpWlI KaTflJ amS Ta 
EmrrE&z Epyau[as, Elvat ava-yKalo va Et/xzIJI1OtTETE 171 
Q{J/JooLa TUlJl.OVxa, 1TOV iXEL TrPOJl.71fJEVTE[ P.E TO EmrrEro. 
H UTT'JPL{rJ O'TLS KLVT1TÉS Emt/JdIlELES' EKTEÀElTat J.LE 
EL8LKel TpL'rltJvdKLa TTOV Éxow TOTTo8E.,.,.,(k{ C1T7J1I C1lJ07(EVT1 
(uXi8to 2). 

rIA TOr:E 1TIlOrX TOllOfJETJ{};J{}J 
})lO... 231 •.• 

Etili aUT/S' OL UlXTKEVES' /Xow TOTTo8E'TT/(kl UE f3elUELS' 
Jl.E rropTelKLa, Elvat aJla'rKalo va Ta UTEpE6JuETE 3XLÀ., 
arra TOII TTv8p.ÉJla T1]S' UVUKEVJ7S' ÉTUL llJO'TE va 
6TJJ1.LOvprfJUETE Eva xwpo UTeiC1LJ1.0. To rrlpa01J.a TOV 
UflJÀ7]lIa Tpor/xJ80mas TOV aEplov Kat TOV KaJwJ5lov 
pEVp.aTOS' Elval. ava:YKala Jl.l.a omi 8taUTaUEflJJI 40x40 
XLÀ., TJ o'ITola KaTOTTLP TrplTrEL va KaÀvt/J(k[ JlE TTJII 
aPJ.lo&a KoÀa. 
Karomll 7TJV E-yKaTaUTa077 KaL TTJv ufJv8€ur] ~ C11X11C'ElJ7js­
KOL TelçrE TOVS" KalJ07'7]pES" va ElvaL pv6/lU1J1ÉIIOL (JTO 

Jl.{IILJl.O KaL &V of3vVOVV UTa aVOLrJl.a KQL KÀE[ULJl.0 TlJ)1I 
TTOpTWII TOV ETrl1TÀOV. 

---J9 
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INSTALLATIE 
De installatie moet verricht worden confonn de regelingen en de 
bestaande geldende normen en vooral met inachtneming van 
- de geldende bestaande normen inzake ongevallen 
- de normen CE 

VENTILATIE VAN DE LOKALEN 
Dit apparaat moet niet aangesloten worden op een bepaalde 
inr;chting voor de afvoer van de verbrandingsprodukten. Het moet 
dus gei'nstaUeerd en aangesloten worden volgens de in het Land 
geldende instaJlatienormen. Speciale aandacht moet gegeven

fig. A worden aan de ventìlatieinrichtingen. De hoeveelheid lucht die 
nodig is voor de verbranding van de branders is gelijk aan 2m3 

lucht voor elke kW nominale belasting zoals op het typeplaatje is 
aangegeven. 

GASAANSLUITING 
Hat apparaat moet op hat gasnet aangeslotan worden middels 
een harde of flexibile metalen buis volgens de bestaande geldende 
normen. De aansluiting dient te geschieden tussan de ISO R 7 
gasaansluitdoos en de buis op de volgende wijze 
• mel een gasdichte schroefdraad en toevoeging van passende 
kitlijm(fig. B)fig. B 

Waarschuwing: Op het kookvlak Is de aanslulting van het gas 
mlddels een flexlblle rubbere buis verbonden aan de 
rubberdrager verbaden, daar de buls nlet te controleren Is. 

Waarschuwing: Is de sanslultlng verrlcht, controleer or er 
gaslekkages zijn. De gaslekkages moeten gezocht worden met 
gebruik van zeepsop or van geliJksoortige vloeistoffen. 

GEBRUIK NOOIT VLAMMEN VOOR HET ZOEKEN NAAR 
GASLEKKAGES. 

VERANDERING BIJ TOEPASSING VAN 
ANDERE SOORTEN GAS 
De vlakken worden afgeleverd om te functioneren op aardgas. 
Indian dit gassoort wordt gebruikt is gaen enkele verandering 
noodzakelijk. Indien andere gassoorten worden gebruikt (vloeibaar 
gas) is het noodzakelijk over te gaan tot een verandering zoals 
omschreven in de hier volgende pagina's. 

INSTALAçAo 
A instalaçao deve ser efectuada em conformidade com as 
disposiç6es regulamentares e às normas vigentes. Em particurar: 
• às prescriç5es anti-infortunio vigentes; 
• às normas da CE 

AREJAMENTO DOS LUGARES 
Esta aparelhagem nao é para Iigar a um dispositivo de descarga 
dos produtos de combustao. Por isso deve ser instalado e ligado 
segundo as normas de instalaçao em vigor no proprio pais. E' 
preciso ter em consideraçao. uma atençào particular, o que con· 
cerne aos dispositivos aplicaveis no ambito da ventilaçao. A 
quantidade de ar necessaria à combustao dos queimadores é de 
2m3 de ar por cada KW de potencia nominai como indicada na 
chapa 

LIGAçAO DO GAS 
O aparelho deve ser Iigado à rede do gas através de um tubo 
metalico rigido ou flexivel em conformidade com as normas em 
vigore A uniao deve ser feita entre a Iigaçio da rampa do gas ISO 
R 7 e o tubo na seguinte maneira: 
• com suporte sobre o filamento e a junçio da mastique adaptado 
(fig. 8) 
ou entao 
- interpor urna guarniçao de suporte metalica(aluminio, ferro ou 
borracha aprovada para o uso). A titulo indicativo observar o 
desenho (fig. A). 

Advertencia: 50bre o plano de cozedura, a Ilgaçlo do gas 
através de um tubo flexCvel em borracha flxado sobre o por­
ta-gama, é profbido porque nio é passivel a inspecçio do 
tubo. 

Att.n.çjg: termlnada a operaçio, controlar que nio existam 
perdas de gas. As fugas de gas pracuram-se cam àgua 
ensaboada ou IIquldos equlvalentes. 

NAO UTIUZAR CHAMAS PARA PROCURAR FUGAS DE GAS. 

TRANSfORMAçAo PARA OUTROS TIPOS 
DE GAS 
Os planos véem entrgues predispostos a funcionar $ gas meta· 
no. Se vem usados estes tipos de gas. nioé necessaria nenhuma 
regulaçao. Caso contrario. se se deve usar outros tipos de gas 
(liquidò) é necessario proceder à regulaçao como vem referido 
nas paginas seguintes. 
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@9 CS];) 
INSTALLATION INSTALLATION 
Installationen skal udfoeres i overensstemmelse med de for­ Installationen ska utforas i overensstammelse med H E'YK'arduraOT1 1TpÉ1TEL va EKTd.Eufkl 8tap.op</xlJnKa fJduEL nS' 
skriftsmaessige dispositioner og eksisterende normer og isaer: gallande foresklifter och standard. &a8Ém.p.ES' 8La8tKauf.ES' Kat tUxVoVUES' VOJl.ofJEalES', KaL Et&Kd. 
- med de eksisterende forskrifter til forebyggelse at ulykker. XTOVS" LOXOOVS" KaIl6VES' Evdvna erra aroX71p.aTa. 
- med EF normeme. Xvp.f/xlJva J.l.E TOtS' fIOllOflS' E.K. 

UDLUFTNING AF LOKALERNE 
Apparatet maa ikke tilsluttes en saerligt indretning til udledning at 
forbraendte produkter. Det skal derlor installeres og tilsluttes 
jaevnfoer landets eksisterende installationsregler. Vaer desuden 
opmaerksom paa ikke at daekke ventilationsindretningeme til. 
Den noedvendige luftmaengde til braendemes forbraending er paa 
2 m3 luft pro hver kW nominel styrke. som anfoert paa pladen. 

Ventilation av lokalerna 
Denna utrustning behover inte anslutas till en speciell 
anordning far evakuering av forbranningsgaser. Den ska 
darfor installeras och anslutas enligt landets gallande 
standard. Var speciellt uppmarksam nBr det galler de 
anordningar som ska anvandas far ventilationen. Den 
IUftmangd som kravs for brannamas forbranning ar 2 m_ 

AEPI}JMO~ TDN L1DMATIDN 
Avn1 TJ tnJCTKErn1 &v Jl.1TOfJEl lItl uv&fJd Jl.E n&K6 J.l.71XdllTJJ.La 
arroPo~T,s- 17IJP rrpou'JV11JJV TTJS' KaVuElJ$. UpÉ1TEL va rorro8rrT]fJEl 
Kat C1lJII8E8d uV,1f/xlJva Jl.E TOt5' tUxVoIITES' vap.oVS' TOTfOfJÉTf1OtSO 
TTJS' XcJpa,;· EL8t1C71"pocroXl1 XPELd(ETaL fAJ5" rrfJOS" TQ Jl.TJxa"qp.aTa 
aEptup.ov. H ava'YKala 1TCX1'0711Ta TOV aÉpa yta TTJP KafJcrT] uro" 
KalJUT71pa EllltlL 2113 aÉpa rLa Kd8E KD LUxf/o!; 6"flJS" ~(PErr 

luft per kW nominell effekt, enligt markplàten. UTTJV O"LKÉTa. 

GASTILSLUTNING Gasanslutning ErN~m AEPIOr 
Apparatet skal tilsluttes gasnettet ved hjaelp af et haardt eller Utrustningen ska anslutas till gasnatet med ett metallror H OV07C'E~ "pÉTTEL lItZ Dw8E8d D'TO 8lKTVO aEplov 8tap.Éuov EJI6.ç 
fleksibelt metalroer I overensstemmelse med de eksisterende 
normer. Tilslutningen skal udfoeres mellem gasnettets samling ISO 
R 7 og roeret paa foelgende maade: 
- taetning af gevindet og tilsaetning at passende kit (fig. B) 

eller en metallslang i overensstammelse med gallande 
standard. Anslutningen ska utforas mellan gasrampens 
koppling ISO A 70ch roret pà foljande satt: 
- inforing av en metallpackning (aluminium, koppar, 
gummi som har godkànts for tillampningen) (fig. A). 

J.LETaAtKOV uCtJ~J1va DK~TJPOV TJ EvAlytD'TOv, aiJp.f/xlJva JJE 1l)1.5'" 

TpiXOvraSO v6J,tor.s-. H uW8EDTJ rrpÉ'TTEL Ila ri"Et JJEra{v 1TJS' 
'YCtJlIlas- TOV 8LKTIIoV 1l)V aEplov I1XJP 7 KaL 1l)V uCtJAJ1va Kam 1l)" 

aK6~ov60 Tp07TO. 
Ha UTafJEpmrolJ1071 rrpoafh1KTJ Et&KJ1s' «DMS' (~L'Y B 

J1 
Na T01TOfJEfquETE Jl.E17LUtK7f r/J~dvraa (aAol,Jltlllov, XaAKov. 
AdUTtxo arro8EKTOv yta TT'/" xp7fuTJ). Ha TTJV E1Tl. rpal/>7f va 

Bemaerkninq: Gastllslutnlng paa kogepladen ved hjaelp a1 
fleksibelt roer paa gummibaerer er Ikke tillactt, eftersom rceret 

Varning: Det ar forbjudet att utfora hallens gasanslutning 
med en gummislang som fastes vid slangkopplingen da 
slangen inte gar att inspektera. 

KOI.TdçTE TO UXÉ8LO (kr. A). 
OIJl/7EX UtbJc.l f1TD nf.'ITE& )'la ,;Ipr.p.o, " t1'WIkarI 1'DII tlEpLW 
&ap.laorJ Ektt1TUtOfJ tmWfM.r tl71D Nlcrnxo fIOV IXEI. T'O'T1'tJIJETqt 
0T1JI' tDI7"f.trTotX'7 thJq tI1IfI~Ed" /kJI ~ MI E{nVt1'ETF

Ikke kan foeres tilsyn med. 
Observera: Efter anslutningen ska du kontrollera att det 

TrM'TUnI. 

~: Efter endt brug kontrolleres, at der Ikke forekommer 
nogen form for gasudsllp. Udsllp flndes ved at bruge 
saebevand eller tllsvarende vaesker. 

inte fòrekommer gaslackage. Det gar att hltta lackagen 
med tvalvatten elter liknande vstskor. 

IIPOZOXIL Onzv Ixn EKTFAEa6d '1 EPyaaf.tl upIrm MI ECnuafJd 
1I'ptK1EICT'IIC 6n 8Ev rmrIpXEt a1lrlSM'ttl tlEplOV. H am.UE&a aEplou 
JlmJpE/. MI 1I'pDtI/JI.opt.afkl IlE T7I" XPJ1cnI f1flfIOfIIId8as- Jfaxnvco6 
vypo6. 

BRUG ALDRIG AABEN ILD TIL AT FINDE GA5UDSLlP MED. ANVAND INTE ÒPPNA LÀGOR FÒR ATT HITTA 
GASLACKAGE. ~EN llPElTE/ NA XPH$IMOYOIOrNTAI ~AOrE$ rlA 11IN 

EPEYNA AnOAEIAX AEP10r. 

AENDRING TIL A!"DEN GASTVPE 
Kogepladerne leveres tll at fungere med metan gas. Saafremt 
denne gastype anvendes, er ingen regulering noedvendig. 5kulle 
andre gastyper (flyden gas) imidlertid anvendes, er regulering som 
anfoert paa de eftertoelgende sider noedvendig. 

Overgang till andra gaser 
Hallarna levereras for funktion med metangas. Det 
behovs ingen installning om det anvands denna gas. Om 
det behaver anvàndas andra gastyper (f1ytande gas) 

METATPOIHl rlA .AAAA. AEPIA. 
Ta Em1TE8a ixow rrapa80fJd rta 777" xPJ1DTJ vypaEp[fJJV. Ed" 
XPTJOlJJ01TOLOrlvraL avrcf Ta aÉfJLfl &II XpELt1(ETaL I«lfJLd J.LETaTIJ01T7'1. 
Edv 0/lCtJS' "pÉ1TEt lItl XPTJULP.07T(}(.J7t;rETE &at/JopETLKor/s' 7lmoV$' 

maste det utforas en justering enligt beskrivningen pà aEpWv V1ElJdvt.O, aÉpto 71dtlEfJJS" KÀ mE!IIrlL allrl)'Kalo va a.m\ov9JPow 
foljande sidor. pvfJp.luELS' 0m:..Js- t/JalVETE anso aKdAov6f'S' «AlBE$'. 
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VOOR ALLE MODELLEN MET UITZONDERING PARA TOOOS OS MODELOS EXCEPTO TIPO 
VAN DE TVPEN S40/S31: REGELING VAN DE S40 I S31: REGULAçAO DOS QUEIMADORES 
BRANDERS - HET APPARAAT OP EEN - ADAPTAçAo AOS VARIOS TIPOS DE GAS 

Fig. A ANDERE GASSOORT OMBOUWEN 
Het apparaat wordt geleverd ingesteld om mel een o aparelho é fomecido para ser alimentado por um tipo 
bepaalde gassoort gevoed te worden; indien dit de gas; no caso em que resultar necessario varia-Io, é 
veranderd moet worden moeten de sproeiers van de preciso substituir os injectores dos queimadores, regular 
branders vervangen worden en moet de hoeveelheid a capacidade de ar e o minimo. 
lucht en de laagste stand afgesteld worden. Importante: qualquer operaçào de regulaçao, 
Belangriik: Alle afstel-, onderhoudswerkzaamheden enz. manutençao, etc., deve ser efectuada por um técnico 
dienen door een erkende vakman uitgevoerd te worden autorizado e depois de desligado o aparelho da rede 
nadat de stroomtoevoernaarhet apparaat uitgeschakeld eléctrica. 
is. 
De inspuiters vervangen en de luchttoevoer Substituiçio dos injectores e regulaçio do ar 
afstellen (Fig. A, B) (Fig. A, B) 
1. Haal de panroosters, de branderdeksels en de 1. Retire o trempe, os espalhadores e os queimadores 

kookplaatbranders eraf. do plano do fogao
Fig. 8 2. Doe het werkblad omhoog. 2. Aetire o plano do fOg80 

3. Draai schroef erp los en haal het buisje ClR" (zie de 3. Desaperteoparafuso"Pe retire o tubo "R" (verfigura) 
figuur) eruit. 4. Desaperte os injectores e substitua-os por os aptos 

4. Draai de inspuiters los en vervang de inspuiters door ao tipo de gas a utilizar e entregues com o aparelho. 
inspuiters die geschikt zijn voor de beschikbare Consulte a tabeJa 1. 
gassoorten diemethetapparaatmeegeleverd worden. 5. A reguraçào do ardeve ser efectuada com otubo "R" 
Raadpleeg tabel 1. segundo os valores "X" indicados na tabera 2 abertura 

5. De luchttoevoerkunt u afstallen doorhet buisje "R" op de arprimaria. Efectuada a regulaçao bloqueie otubo 
de in tabel 2 vermelde waarden "X" van de opening "R" com o parafuso "P. 
van de primaire luchttoevoer af te stellen. Nadat u dit 
afgesteld heeft moet u het buisje erA" met schroef Hp TABELA 1 -Injectores fJ (mm) 
vastdraaien. Gas (mbar)-> G30/G31 G20 

TABEL 1 - Injector IJ (mm) Queimadores (30/37 mbar) (20 mbar)
Gas {mbar)--> G30/G31 G25 

Médio SR 0,62 0,97Brander (30 mbar) (25 mbar) 
Middelbare SA ..............•...... 0,62 ............•.. 0,97
 Grande R ..•..•.................. 0,78 1,17
 
Grote R 0,78 .........•..... 1,23
 Pescada P 0,82 1,30 
Vispan P 0,82 ....••....•.... 1,35 Coroa C 1,00 1,50 
Kroon C 1,00 1,55 

Gas natural (G20): metano 
Aardgas (G25): aardgas Gas de petrolio Iiquefeito .. GPL (G30): butano 
Vloeibaar gas - LPG (G30): butaan Gas de petrolio Iiquefeito .. GPL (G31): propano 
Vloeibaar gas - LPG (G31): propaan F - Parafuso de fixaçao 
F - Bevestigingsschroef R - Manguito regulaçao do ar 
R - Luchtregelbus U .. Resfolegadouro (injetor)

-.L._u_-_S.;.p_ro_e_ie_r .......1
 

Fig. C 
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GAELDENDE FOR ALLE MODELLER 
UNDTAGEN TVPE S40- S31 : REGULERING AF 
BRAENDERNE - TILPASNING TIL 
FORSKELLIGE GASTYPEA 
Apparatet er udformet, sàledes at det fungerer med en 
gastype. Hvis det er nf2Jdvendigt at skifte ti! en anden 
gastype, er det n0dvendigt at udskifte gasblussenes 
dyser samt regulere brmnderluft og minimumstryk. 
Vigtigt: Inden justering, vedligeholdelse osv. skal 
stn~mmen frakobles. Ovenstaende indgreb skal udferes 
at en autoriseret tekniker. 

Udskiftning af dyser og regulering af 
brmnderluft (Fig. A, B) 
1. Fjern gitteret, dyseholderen og dyserne fra 

arbejdsfladen. 
2. l0ft arbejdsfladen at. 
3. Serg for at 'esne skruen "P og tag gasslangen ilA" af. 
4. S0rg for at lesne gastilf0rselsdyserne og udskift dem 

med dedyser, som passertil den pàgmldende gastype 
og apparat (se tabel 1). 

5. Regulering at brrenderluft foretages ved hjéelp af 
gasledning "R" pa baggrund at vEerdieme "X" som 
findes itabel2: hovedlufttilf0rsel. Efterjustering, blokér 
gasslangen "R" med skruen "F". 

TABEL 1 - Injektorer tJ (mm) 
Gas (mbar)--> G30/G31 
Braender (3O} 
Medium SA .....•....•............ 0,62 
Stor A ...•.•....••............•....... 0,78 
Fisk P 0,82 
Kronetormet C 1,00 

G20 
(20) 
0,97 ..
1,17 ..
1,30 
1,50 

G110 
(8) 

.•. 1,90 
•.. 2,45 

3,00 
3,30 

Naturgas (G20): metangas 
Flydende gas - GPL (G30): butangas 
Flydende gas - GPL (G31): propangas 
(G110): Bygas 

F - Fastholdelsesskrue 
R - Muffe til regulering at luft 
U - Dyse 

eslP
 
FaR SAMTLIGAMODELLER MED UNDANTAG 
AVTYPS40-S31:JUSTERINGAVBRANNARE 
- ANPASSNING TILL OLIKA TVPER AV GAS 

Apparaten levereras forberedd for tillforsel av en typ av 
gas. Om det ar nodvandigt att byta gas, ska brannamas 
injektorer bytas ut och lufttillforseln och min. laget 
regleras. 
Viktigt: Samtliga arbetsmoment for installning, underhall 
osv. ska utforas av en auktoriserad tekniker nàr apparaten 
har frankopplats 'fran elnatet. 

Byte av munstycken och luftreglage (Fig. A, B) 
1. Ta bart galler, skydd och brannare fran 

matlagningshallen. 
2. Lyft pà matlagningshallen. 
3. Skruva loss skruv up och ta bort ror IIR" (se fig.) 
4.	 Skruva loss munstycken och byt ut dem mot de som 

passargasen som anvands och bifogas utrustningen. 
Anlita tabeH 1. 

5.	 LuftregJeringen utfors med ror "R" enligt varden uX" 
som anges i tabell 2 for primarluft. Las ror uR" med 
skruv "P ner regleringen ar slutford. 

TABELL 1: Injektorer llJ (mm) 
Gas (mbar)-> G30/G31 G20 G110 G120 
Brannare (30) (20) (8) (8) 
Medelstor SR 0,62 0,97 1,90 1,75 
Stor R 0,78 1,17 2,45 2,30 
Fiskgryta P 0,82 1,30 3,00 2,60 
Krans C 1,00 1,50 ...•.. 3,30 3,20 

Naturgas (G20): metan 
Flytande gasol- LPG (G30): butan 
Flytande gasol- LPG (G31): propan 
(G110) (G120): Stadsgas 

F _ Fastskruv 
R - Hylsa for luftreglering 
U _Munstycke 

®
 
rlA OA01X rorx 1TllOrX EKTOX Alla TON 
S40· S31: prSMlDl 7DN KArEl'HPDN 

npOIAPMorH ITOVI l\IA.OPOYI TYnOYJ: 
AEPIOY 
'OTav napa~iVETQl 11 aUOKeur), Jlnope[ va ÀelToupvnoe1 
lloVO Ile eva auYKeKplJleVO Tunou aepiou. Av XP&laorel 
va JlETorpttIJeTE rov fune OEpiou, nptn&l va 
avrIKoracm;O&Te Ta IlnEK TWV KOUon;pWV, va PU8J,1(O&Te 
l1lV noaOTTlra TOU atpo Kal ro EÀétX1OTO aTlJl&(O KOUOllc; 
(&V6elKTlKf) cpÀoya). 
Il'IlJaVTIK~ napaT';Pl'lal'l: aÀec; Ol &neJll3étO&lc; Vla Tll 
ouvrtiPllC1T1, TTJ pueJ..tlaTle:, KTÀ. TTlC: OUOKEUlic: nptnel va 
ViVOVTOl ano &~oUOlo50r'llltvoue: TEXV1KOUc;, acpou 
npwTa anoouv~E9e[ 11 OUOKEUr, ano TO llÀEKTplKO ~iKTUO. 

AVTIKaToOTaall TWV aKpocpuaiwv (pnEK) Kal 
pu9pIOil TOU atpa (Fig. A, B) 
1. ByéJÀTE TJ'l oxélpa, Ta "KantÀa" Kal Ta epÀoY1OTpa. 
2. IllKci>C1TE TTlV enlcpélv&la TWV eonwv. 
3. =&JJl6wOT& T11 JJl5a "F" Kal JJVétÀT& TO oCl.)Ànvo "R". 
4. =&JJl5ci>C1T& Ta OKpoepuola (U) Kal avrlKoTOorflOT& Ta 

J.lE aMa nou &lVOI KaTétÀÀllÀa VIa TOV Tuno aepiou 
nou tXET& 0l1l 51éteEcni aac: Kal nou oae; naptxovral 
JlE TJ'l ouoKeUn. IUIlJJouÀEuTeiTe TOV n(vaKa 1. 

5. H pueJlI01l TOU atpa yiV&Tal Iltow TOU oCl.)Ànva "R", 
(3élael rwv T1J,lci>V "X" nou oae: npoTe(voVTal mov 
nivaKa2 -n[&OJ1nap&xoJlevou atpa. Acpou KétV&T& T11 
pUe~.tlO11, OTepewOTe TO oWÀi}va UA" IltoCl.) TllC; 13i~ac; 

"F". 
nlNAKAI1 -0 oKpocpuaiwv (pnEK) 

Karxrrt1~aÉptolMrrÉK 1301T31 f20 
MÉuOS' SA 0,62 0,97 
M€rdÀoS" R 0,78 ...........•• 1,17 
DOE'L8ES" P 0,82 1,30 
ITEf/JalloLalos" C 1,00 l,50 

<l>uolKa atplo (G20): lleeélV10 
Yypatplo - LPG (G30): (3ouTélvlO 
Yypatplo - LPG (G31): nponétvlo 
F - 8(5a OT&ptOOOT}c; 
R - ~aKTuÀloc; PU91l1011c; atpa 
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VOOR ALLE MODELLEN MET UITZONDERING 
VAN DE TVPEN 840/831: REGELING VAN DE 
LUCHT 

Geen regeling is nodig daar het apparaat door de 
fabrikant is geregeld. Zie het type plaatje. 

Hoeveelheid lucht 
Om de hoeveelheid lucht at te stellen moet u de 
betreffende brander aansteken en de vlam op de 
hoogste stand zetten. 

Bijvoorbeeld 
A.	 De vIam krijgt teveef lucht: in dat geval is de 

vlam klein en brandt de vlam onrustig. Schuif 
ring "R" naar voren. 

B.	 De vlam krijgt te weinig fucht: in dat geval is 
de vlam ongelijkmatig en vertoont de vlam 
gele punten. Schuif ring "R" naar achteren. 

C.	 De vlam is juist: in dat gevat is de vlarn 
lichtblauw van kleur. 

"X
TABEL2 

tI mm (richtwaarde) 

Brander/gas 
Gemiddeld SR 
Grote brander R 
Visbrander P 
Kroonbrander C 

G30/31 G20 
O •••••••••••••••• O 

volledig geopend 1 
volledig geopend 1 

6 1 

®
 
PARA TOOOS OS MODELOS EXCEPTO TIPO 
840/531: REGULAçAO DO AR 

De efectuar com urna chave de parafuso, com a 
chamaacesaaomaximo; fazeravançaro manguito 
cilindrico R para tirar o ar, recuar.para aumentar 
o ar; apertar o parafuso F (fig. 13, 14). 

Exemplos 
A.	 Chama com excesso de ar; pequena, em 

tensao e destacada. Fazer avançar o 
manguito cilindrico A cofocado à frente do 
resfoJegadouro (injetor). 

B.	 Chamacom defeitode ar: 'frouxa ,compontas 
amarelas. Fazer recuaro manguito cilindrico 
A colocado à frente do resfolegadouro. 

C.	 Chama normal de cor azul. 

TABELA2 
·X" mm. 

Queimadore/gas G30/G31 G20 
Médio SR 0 ............••..• 0 
Grande R tudo aperdo 1 
Pescada P tudo aperdo 1 
Coroa C ..•..................•...... 6 ....•.....•...•.. 1 

....L-.	 ---' 
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rlA OAOr~ TOrE TT110rX EKTOX AllO TON FaR SAMTLIGA MODELLER MED UNDANTAGGAELDENDE FOR ALLE MODELLER 
840 - 531: PrBMIXH ror AEPA 

AF LUFTEN 
Kaj1j1La pV8J1.L01'J (I", XPELd(raL ytar{ ",{ pV8J1.UT1i 

Skal udfoeres med en skruetraekker og taendt 

AV TYP 540 • 831: LUFTREGLERING UNDTAGEN TYPE 540 - 531: REGULERING 

ElvaL UlJ)(jTTJ d1TO ro EpyoordUto. B).,€1Té j1LVaK{8aDen utfors med en skruvmejsel nar lagan ar i max. 
O'TOLXE{lùll.laget. For den cylindriska hylsan R framat for attfiamme paa maksimum, lad cylindermuffen R 

minska luftmàngden, dra den tillbaka for att oka 
tilsaette lutt, skruen F (fig. 13, 14.) skrues til. 
loebe trem for at fjerne lutt, og loebe tilbage for at 

luttmangden. Ora at skruven F (fig. 13, 14). Pu9pIOll TOU otpo 
HpU8~10ll Tl1çnoooTI1TaCo;TounapSXOIl&VOU aépa 
npénEl va yivEl ~E TO q>ÀOYlaTPO QVallllévo Kal TT)

Eksempler Exempel cpÀoya OT11IJEyC1ÀUTEPll EVTaanlTlc.;·
A. Fiamme medoverskydende luft: IiIle og bloed. A. Laga med for mycket luft; liten, spand och
 

Lad cylindermuffen R, sorrl be'findersig foran
 avskild. Fordencylindriskahylsan R (placerad napalS&IVIIO
dysen, loebe fremo framfor munstycket) framat. A. <bÀòya ilE noÀu atpa: IllKpf) Kal TETalJtv'1. 

B. Fiamme med underskydende luft: B. Làga med fel luftmangd; mjuk med gula METaTon(arE npoCo; TO EIJnp6ç TO 5aKTuÀlo 
uregelmaessig og med gule spidser. Lad flackar. Ora tillbaka den cylindriska hylsan A R. 

(placerad framfor munstycket). cylindermuffen R, som befinder sig foran B. <bÀ6ya IJE Àlyo Qtpa: OKOVOV10T11 Kal KiTplV'1
C. Normal klarbla làga. dysen, loebe tilbage. aTle; OKpEC;. M&TQTon[aT& TO 5aKTuÀlo npoc; 

C. Korrekt fiamme: dens farve er blea. Taniow. 
r. Iwcmi q>Àoyo: YClÀél~lO XPwlJa. 

TABEL2 TABELL2 
"X"mm. "X" mm (vagledande) 

nlNAKAI2
Brannarelgas G30/G31 G20 G110/G120Braender/gas G30/G31 G20 G110 ··X" mm (EvliElKTIKri TlJ.ll;>
Medelstor SR O O OMedium SR o o o 
Star R helt oppen 1 OStor R ......•...............•..... helt aaben 1 ..••...... o
 KauCJTl1pac; I afplo G30/G31 G2D
Fiskgryta P helt oppen 1 ...............• O
 Fisk P ......•..............•....•. helt aaben 1 .........• o
 Meaaio SR •••••..••.••....•.•••.•...•... O.•••.•.••.•...•••.. O
Krans C 6 1 3Kroneformet C .............•........ 6 1 3
 MeyélÀo R EVTEAcilc; avol)(To •••••• 1 

lIJaplépa P EVTeAcilc; avolXT6 •••••. 1 
Kopcilva C •.••..........•...••.•.••.••.• 6 .•.......•.....••.. 1 
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Cf]) 
PARA TODOS OS MODELOS EXCEPTO TIPO 

VAN DE TYPEN 540/S31: REGELING VAN DE 
VOOR ALLE MODELLEN METUITZONDERING 

540 / S31: REGULAçAO DA CAPACIDADE 
MINIMUM BELASTING VAN DE BRANDERS MINIMA DOS QUEIMADORES (REGULAçAO 
(REGELING VAN DE MINIMUM STANO) DO MINIMO) 

Geen regeling is nodig daar het apparaat door de REGULAçlO DO MiNIMO 
Quando se instalar o aparelho, é aconselhado veri'ficar 
que o minimo dos queimadores esteja regulado 

AFSTELLING VAN DE LAAGSTE STAND 

tabrikant is garege/d. Zie het type p/aatje. 

correctamente. No caso em que se tornar necessario 
A/s het apparaat ge"installeerd wordt verdient het mudar o tipo de gas, a regulaçao do minimo é 
aanbeveling om te contro/eren of de /aagste stand van indispensave/ e efectua-se da seguinte forma. 
de branders op de juiste manier afgesteld is. Indien de 
gassoort veranderd moet worden, is het absoluut 1. Acenda um queimador de cada vez e ponha a chama 
onontbeerlijk om de laagste stand at te stellen hetgeen aoméximo. 

fig. 9 als volgt gedaan moet worden. 2. Retirar o botso da torneira do gas correspondente, 
inserir urna chave de fendas no parafuso (fig. 9). 

1. Doe telkens één brander tegelijk aan en draai de 3. Regule a tomeira na posiçao de minimo. 
bedieningsknop op de hoogste stando 4. Desaperte rodando para a esquerda para aumentar a 
2. Haal de knop van de betreffende gaskraan af en draai chama e aperte rodando para a direita para a diminuir. 
met een schroevendraaier aan de schroef (fig. 9). 5. Se utilizar um gas liquido (Butano· Propano) o 
3. Oraai de rege/kraan op de laagste stando parafuso de regulaçao deve ser apertado completamen­
4. Oraai de ste/schroef naar links om de v/am hoger af te te. 
stellen of naar rechts om de vlam lager at te stellen. 
5. A/s uf/essegas gebruikt (butaan- of propaangas) moet TABELA3 
de stelschroef volledig aangedraaid worden. POTENCIA E CAPACIDADE 

QUEIMADORES 
Capacidade nominai (kW) Consumo 

TABEL3 G30/G31 G20 
VERMOGEN EN BELASTING VAN DE Quelmadores max. min. glh I/h 15°C 
BRANDERS Médio SR 1,80 .O,SO 131 171 
Nominale belasting (kW) Verbrulk Grande R 2,60 . 0,62 189 247 

G30/G31 G25 Pescada P 3,10 .1.00 225 295 
Brander max. min. g/h Ilh 15°C Coroa C 4,30 .1,70 313 409 
Midde/bare SR 1,80 .6,60 131 200 Pressao de alimentaça.o mbar 30/37 20 
Grote R 2,SO . 0,62 189 288 
Vispan P 3,10 .1,00 225 344 
Kroon C 4,30 .1,70 313 477 
Aans/uitingsdruk mbar SO 25 

--------------__...1..- -..1. --1 16 
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GAELDENDE FOR ALLE MODELLER rIA OAOrJJ TOn; rmOr:E EKTO:& AllO TON FCR SAMTLIGA MODELLER MED UNDANTAG 
UNDTAGENTVPES40-S31:REGULERINGAF })lO - Ail· PY6MI:EH El'HN MlK.POTEPHAV TYP S40 - S31: JUSTERING AV 
BRAENDER-NES MINIMUMSBAEREEVNE BRANNARNAS MIN. KAPACITET (JUSTERING XOPJiI'IKOTHrA TOr KArErHPA (PY9MI:&H 
(REGULERING AF MINIMUM) AV MIN. INSrALLNINGSSKRUV) Ero MINIMa 

JUSTERING AF MIN. BLUS INSTALLNING AV MIN. LAGE Ka/Jp,La pV8J1.LUTJ (ili XpELd(raL 'YLarf III p«JJ1.Lur]
Ved installation af apparatet er det ngdvendigt at sikre Nsr apparaten installeras, rakommenderas ,det aU Elval UlJJaTTJ aTTO TO EpycxrrdulO.
sig, at minimumstrykket pé gasblussene er korrekt kontrollera att brannamas min. laga ar korrekt insUillt. 

BÀÉ1TE J1.LlJaKl8a OTOLXE[ClJIJ.reguleret. Séfremt det er n'1'dvendigt at mndre gastypen, Om det ar nodvandigt aU byta typen BV gas, ar
 
skal minimumstrykket justeres. Justering ska,1 ske som
 instAllningen a'l_min. laget oumbarlig och den utfors pà
 
tglger.
 PV9MIIH TOY EJ\AXIITOV IHMEIOY KAVIHIfoljande satt. "­

(&Vli&IKTIK~ <pAoya) 
MeTolllv Ton08tT110Tl TTJC; auaKEUnC;, aac; OUvlOTouJ-le 

maximum. 
1. Tcend et af gasblussene af gangen, smt flammen pa 1. Tand en brannare i taget och stiill in maxlàga. 

va ~e~al(J)8eiTe 6Tl TO eÀaXloTo aTlJlelo KauoTlC;2. Ta bort vradet pa aktuell gaskran och for in en 
(ev5elKT1Kti cpÀ6ya) e(val oCJ.>oTa PU8J,llOJ-ltvO. Av2. Fjern gashanens handtag. Anbring en skruetrcekker i skruvmejsel i skruven (fig. 9). 
xpelaaTe( va aÀÀo~eTe Tuno aeplou, nptnelskruen (fig. 9). 3. Satt kranen i minlaget. 
anapal'ri}Tooc; va puBJlioeTe Kal TO eÀaX1OTo Olll.le(o3. Stil hanen pa minimum. 4. Skruva loss min. installningsskruven al vanster for att 
KaUanC;, wc; e~tic;·
 

hf.?Jjre for at formindske den.
 
4. Drej mod venstre for ~t for'1'ge flammen. eller mod oka lagan eller skruva at den ar hoger for att minska 

1. AVOlfJT& tvo cpÀ6YlcrrpO t11 cpopa Kal pélÀTe tr'I <pA6yalagan. 
aTO IltY1OTO T11C; tVTaartC;·
 

reguleringsskruen skrues helt til.
 
5. Hvis en flydende gas anvendes (butan, propan). ska,1 5. Vid flytande gas (Butan - Propan) maste min. 

2. ByoÀTe TO 51aK6TtTTJ TOU OVTlaT01XOU Kauanipa KalinsUUlningsskruven skruvas helt i botto 
neplcrrptljJT& 111 f3{l)a J.le tva KOToapll)l (ax. 9). 
3. BélÀTt TO KouJ-lni cnTJ etOl1 mc: eJ..aXlOTTlC; tvtaanc;TABEL3 TABELL 3 
lT}C; cpÀ6yac;.BRAENDERNES STYRKE OG BAEREEVNE BRANNARNAS EFFEKT OCH KAPACITET 4. neplcrrptllJTe aplcrrepootpocpa YIO va au~TiO&T& TTJv

Nominell kapacitet ForbrukningNomine' baereevne Forbrug tVTaan tllC; cpA6yac; Ti l)&~16crrpoc.pa Yla va TTI J-lelWO&T&. max. min. G30/G31 G20max. min. G30/G31 G20 5. Av XPTlOtllonolelTe uypatpto (BOUTOV10 G30 • 
Braende kW kW gIh I/h 15°C Brinnare kW kW g/h lIh 15°C nponavlo G31), TI pu8JltottKl1 J3(l)o nptn&t va elvot 
Medium SR 1,80 .0,60 131 171 Medelstor SR ......• 1,80 . 0,60 131 171 eVTeAwc; f31~CJ)Jltvl1 (pU9Jl1011 aTO eAaXtOTo).
Stor R 2,60 .0,62 189 247 Stor R............ 2.60 . 0,62 189 247
 
Fisk P 3,10 .1,00 225 295
 Fiskgryta P 3,10 . 1,00 225 295
 
Kroneformet C 4.30 . 1,70 313 409
 Krans C 4,30 .1,70 313 409 nlNAKAI3
Tilslutningstryk i mbar 30 18 Matningstryck (mbar) 30/37 20 

IXXT' KAI XDPHTIKOTHTA IDNKArEl'H'PDN 
Nominel baereevne Forbrug Nominell kapacitet F6rbrukning !ux(Js' trE (kW) KaTa~ 

max. min. G110 max. min. G110 G120 1301131 120 
Braende kW kW m3/h Brinnare kW kW m3/h m3/h Ka~ Ilaf. JlI.II. 'Y'1 ~1115°C 
Medium SR 1,80 0,60 408 Medelstor SR 1,80 . 0,60 408 364 MEUÉOS' SR .•.•.•••.• 1,80 .0.60 131 171 
Stor R 2,60 0,62 590 Star R 2.60 . 0,62 590 526 MeydÀOS' R..•...•.... 2,60 .0,62 189 247 
Fisk P 3,10 1,00 703 Fiskgryta P 3,10 . 1,00 703 627 DOELt571S' P 3,10 . 1,00 225 295
Kroneformet C 4,20 1,70 952 Krans C 4,20 . 1,70 952 850 ~TEr/JaIlOLalos, C 4,30 . 1,70 313 409
Tilslutningstryk i mbar 8 Matningstryck (mbar) 8 8 UlE07J TfJOfI>o80ulaS' UE f-LfJap •••••••••• 28/37 20 
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fig. 10 (540 - 831 ) fig. 11 (840 - 831) 

fig. 12 (840 - 531) 
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VOOR DE MODELLEN S40 - S31 

REGELING VAN DE BRANDERS 
Geen regeling is nodig daar het apparaat door de 
fabrikant is geregeld. Zie het type plaatje. 

B Injector (mm) 
Branderlgas G30/G31 G25 
Kleine A 0,52 0,80­
Middelbare SR ......•.•....•.•..•. 0,71 ...•....•...... 1,10 
Grate R............ 0,90 1,44 

REGELING VAN DE LUCHT 
Geen regeling is nodig daar het apparsat door de 
fabrikant is geregeld. Zie het type plaatje. 

REGELING VAN DE MINIMUM STAND 
Geen regeling is nodig daar hat apparsat door de 
fabrikant is geregeld. Zie het type plaatje. 

VERMOGEN EN BELASTING VAN DE 
BRANDERS 
Nominale belasting (kW) Verbruik 

G30/G31 G25 
Brander max. min. g/h Uh 15°C 
Kleine A 0,90 .0,40 65 100 
Middelbare SR 1,70 . 0,55 •..•..•.. 123 .......•. 189 
Grote R ..........•....• 2,85 .0,80 207 315 
Aansluitingsdruk mbar ..•...•....•......... 30 25 

®
 
PARA OS MODELOS TIPO 840 - 831 

REGULAçAo DOS QUEIMADORES 
Levantar a tampa de vidro (é suficiente apertar a posiçao 
"fechado"), tirar as grelhas, reparte-chamas e com uma 
chave de cano com o diametro de 7mm substituir o injetor 
com aquele adapto para o metano. 

Injectores fl (mm) 
Queimadores/gas G30/G31 G20 
Pequeno A •.•.••••.•.•.•.......... 0,52 0,80 
Médio SR 0,71 1,10 
Grande R 0,90 1,44 

REGULAçAO DO AR 
Para establecer a quota de ar primaria (modelo fixo), na 
passagem do gas liquido ao gas natural, depois de ter 
inserido o parafuso de blocagem, inverter o manguito 
cilindrico com a estrangulaçao para cima para o gas 
natural, e para baixo para o gas liquido. 

REGULAçAO DO MINIMO 
1) Desenfiar a manopla da tomeira; 
2) Introduzirurnachavede parafuso no referido parafuso 

(fig.12); 
3) ~irar para o lado esquerdo para aumentar, para o 

lado direito para diminuir (fig.12). 

Nota: para G30/G31 o minimo obtem-se para-fusando 
a fundo o parafuso de regulaçao alé à ultima batida 
(minimo fixo). 

POTENCIA E CAPACIDADE OOS 
QUEIMADORES 
Capacidade nominai (kW) Consumo 

G30/G31 G20 
Queimadores max. min. g/h lIh 15°C 
Pequeno A .....•..... 0,9 0,40 ...•...... 65 86 
Médio SR 1,7 0,55 123 .......•. 162 
Grande R ..••.......•. 2,85 . 0,80 207 ....•.... 271 
Pressao de alimentaçao (mbar) 30/37 20 
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GAELDENDE FOR MODELLERNE AF FOR MODELLER AV TYP 840-831 rIA lJPDTOTITlA TITlOr.E40 - la1 
TVPE 840 - 831 ' 
REGULERING AF BRAENDERNE JUSTERING AV BRANNARE PT8MI:EH 'IDN KArEl1IPON 
Loeft glaslaaget (det er tilstraekkeligt at trykke paa Lyft glaslocket (det racker att trycka pa position "stangd"), KappLa P(;()PL071 (iv X{JELa(TaL rLan Ili pV8pun] e-[vaL 
positionen "Iukket"), fjern ristene, flammefordeleme og ta bort gallren och fagdelama och byt ut munstycket mat UlJJaTT1 d1TO TO Epyol1TaULo. &É1TE pL1I(JJ(iBa OTolXEllJJv. 
med en topnoegle med en diameter paa 7 mm erstattes elt for metangas med en 7 mm romyckel. 
dysen med den, der er beregnet til metangas. o oKpocpualwv (IJn&K) 

Injektorer I!J (mm) KalXlTl1fJflG"aÉpto Mrrh 130/131 120
 
Injektorer I!J (mm)
 BrinnareJgas G30/G31 G20 MLKpOs- A..•.•..•......•...••......••.. 0,52 O,BO
 
Braender/gas G30/G31 G20
 Liten A................. 0,52 0,80
 MEUÉos- SR ................•......... o,71 .............•. 1,10
 
Lille A 0,52 o,ao
 Medelstor SA .•...•..•........•..... 0,71 1,10
 MErdAos- R 0,90 1,44 

Star R 0,90 1,44 
Star R .............••.....•.......•... 0,90 1,44 

LUFTREGLERING 
REGULERING AF LUFTEN 

Medium SR ......••.............. 0.71 1,10
 

Bestam mangden primarluft (fast medell), vid overgangen pr8M1:EH ror AEPA 
fran flytande gas till naturgas, genem att justera min.Forat fastsaette den primaere IUftmaengde fra overgang KaJ1J1La P(;()PL071 (iv X{JELti(TaL rLarl Ili pV8JlLcn1 Elvat 
installningsskruven och vanda den cylindriska hylsansfra flydende gas til naturgas efter at have anbragt UlJJUT11 d1To TO EpyouTamo. BM1TE pL1IaKl8a OTOLXE[lJJV.
stryprnekanism uppat far naturgas och nedat for flytande 

kvaelningen opad til naturgas og nedad til flydende gas. 
blokeringsskruen, vendes cylindermuffen med 

gas. PYSM1D1 El'O MINIMO 
KapIJ.La PtJfJp.L071 (iII XPELa(TaL YLaTl Ili pV8ptcn1 ElvaL

JUSTERING AV BRANNARNAS MIN. KAPACITET CTlJJC1TT1 cZ7TO TO EpyouTamo. &/1TE IlL1I(JJ(i8a OTOLXEllJJlI.
(JUSTERING AV MIN. INSTALLNINGSSKRUV)
 

1) Fjem hanens knap.
 
REGULERING AF MINIMUM 

1) Ora ut ratten pa gaskranen. 
2) Saet en skruetraekker i den dertil bestemte skrue (fig. 2) Far in en skruvmejsel idendartill avsedda skruven (fig. 

LEXT'KIJ XOPHTIKOTHTA TON KArEl'H'PON 12). 
3) Vrid at vanster fOr att oka, at hoger for alt minska (fig.

12). 
tPÉpovua tUXV O'E (Kl1J KaTavdkùcn73) Drej mod venstre for at foroege minimum, mad hoejre 

12). 1301131 120 
Kaucrrt1~ p.a{. P.I.II. Y!'II M'II 

for at nedsaette den (fig.12). 

Anmarkning: Pa G30/G31 uppnas justeringen av min.Bemaerkning: ved G30/31 opnaaes minimum ved at MLKpOs- A 0,9 0,40 65 86 
skrue reguleringsskruen helt til bunds (fast minimum). laget genom att installningsskruven dras at sa mycket MEO'ÉoçSR 1,7 0,55 123 162

det gar (fast min. lage). 
MEYdJ.os- R ....•. 2,85 0,80 207 271 
lllE071 Tp0f/J080ul(lS' 1J.f3ap •••••••••••.•.•.•• 28/37 ..•.•..•• 20BRANNARNAS EFFEKT OCH KAPACITET BRAENDERNES STVRKE OG BAEREEVNE 

Nominell kapacitet ForbrukningNominel baereevne Forbrug 
max. min. G30/G31 G20max. min. G30/G31 G20 

Brannare kW kW g/h lJh 15°CBraende kW kW g/h Uh 15°C 
Uten A 0,90 . 0,40 65 86LilleA 0,9 0,40 65 86 
Medelstor SR 1,70 . 0,55 123 162Medium SR 1,7 0,55 123 162 
Stor R.............. 2,B5 . O,BO .•..•.••• 207 271
Stor R 2,85 .0,80 207 271 
Matningstryck (mbar) 30/37 20Tilslutningstryk i (mbar) ..................•.. 30 18
 

........ -&... .....
 19 

http:��.....�.......�
http:�...�..�........�
http:MLKpOs-A..�.�..�......�...��......��


'~l~ #~ 

~~ 

fig. 15 

fig. 1620----­
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ELEKTRISCHE AANSLUITING 
Alvorens hetapparaatop hetelektrisch netaanteslunen, controleer 
of: 
- De reducerende klep en de huishoudelijke installatie de 

belasting van het apparaat kunnen verdragen (zie het 
betreffend typeplaatje) 

- De voedingsinstallatie voorzien is van een doeltreffend 
aardcontact 

- Het stopcontact of de omnipolaire schakelaar, met een 
minimum contactopening van 3 mm, makkeJijktebereiken 
is nadat het apparaat is ge'installeerd. 

Het apparaat wordt zonder stekker afgeleverd; men zal dus een 
genormaliseerde stekker dia de belasting kan verdragen moeten 
monteren. De voedingskabel zal geplaatst moeten worden zodat 
hij in geen enkel punt een temperatuur bereikt die SO°C hoger is 
dan dia van de omgeving. 

Waarschuwing: controleer of het aardcontact op een correcte 
wijze is geinstalleerd (geel-groene kabel). Het aardcontact is 
verplicht. De apparaten zijn voorbereid om te functioneren op 
monofase stroom 230 VAC. De installatie moet verricht worden 
volgens de geldende bestaande normen. In tegenstaand geval 
wijst de fabrikant efke aansprakefijkheid van zich af. 

Vermogen (230V) (240V) 
Plaat (0 115) .............•......... 550W 600W 
Plaat (0 145) ......•................ 920W 1000W 
Plaat (0180) 1380W 1500W 
Barbecue .....•.....•....•........... 1900W 2070W 
Barbecue* .............•............ 2650W ........•. 2880W 
* P9658, P12658 

ELEKTRISCHE PLATEN 
Wanneer men overgaat tot het in gebruiknemen van het nieuw 
vlak, laat de platen voor ongeveer 20 minuten functioneren. 
Gebruik steeds en uitsluitend passende kookpannen met een 
vlakke en zware bodem (fig.15). 
Belangrijk: laat de platen nooit aan zonder kookpan. Bescherm 
de platen tegen vochtigheid en oververhitting. 

ONTSTEKING EN REGELING VAN DE PLATEN 
Elke elektrische plaat is aangesloten op een omschakelaar met 6 
posities. Wanneer de plaat aan is, gaat een rood lampje aan 
(fig.16). 

....L....­
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LIGAçAO ELECTRICA 
Antes de ligar o aparelho à rede assegurar-se que:
 
- A valvula Iimitadora e a instalaçao doméstica possam
 

suportar a carga da aparelhagem (ver chapa de 
matricula). 

- A instalaçao de alimentaçao estéja munida de uma eficaz 
ligaçao terra. 

- A tomada ou interruptor amni-polar, com urna abertura 
minima de contacto de 3mm, seja facilmente acessivel 
urna vez instalado o aparelho. 

A aparelhagem vem fornecida sem espinha; devera-se portanto 
montar urna espinha normalizada capaz de suportar a carga. O 
cavo de alimentaçao devera ser posicio'1~do de maneira tal que 
em nenhum ponto a'linja urna temperaturà'superior de 50° àquela 
ambiente. 

Atençio: controlarque aIigaçaoterrasejacorreeta (cavo amareto­
verde). A Iigaçao terra é obrigatoria. Os aparelhos estao 
predispostos para funcionar a corrente monofasica 230 VAC. A 
instalaçao devera ser efectuada segundo as normas em vigor. 
Caso contrario a casa construtora declina todo o tipo de 
responsabilidades. 

Potencia (230V) (240V) 
Chapa (0115) ........••...•.•.... 550W .........•.. 600W 
Chapa (0 145) ...............••... 920W ..•........ 1000W 
Chapa (0 180) ............•...... 1380W ....•.••.. 1500W 
Barbecue ....•....•........•...•.•... 1900W 2070W 
Barbecue* ....•..•...•.....••..••.•• 2650W 2880W 
* P9658, P12658 

CHAPAS ELECTRICAS 
Quando se procede ao uso do novo plano, deixar em funçao as 
chapas durante 20 minutos. Usar sempre panelas adquadas, com 
fundo pesante e plano (fig. 15). 
Importante: nao deixar a chapa acesa sem panela. Proteger as 
chapas da umidade e do super-aquecimento. 

ATEAMENTO E REGULAçAO DAS CHAPAS 
Cada chapa eJéctrica é figada a um comutador a 6 posiçoes. 
Quando achapaé acesa I acende-se uma espra vermelha (fig.16). 
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HAEKTPIKH ErNJJE:EHELANSLUTNINGELEKTRI5K TILSLUTNING 
rrporov UlJlI8Éu~r~ 171" 0V0'K'EZIl1 uro 8lKTVO, ~7TaÀTJ(kVuaTEInden apparatet tilsluttes nettet, skal man sikre sig, at: Kontrollera foljande innan anslutningen utfors: 
on:- Begraensningsventilen og selve anlaeget kan klare - Att strypventilen och bostadens system klarar 
- H TJÀEKTPLKJ1 E'YfCardO'17lC1Tf TOV amnov J.l7TOpE[ lItZapparatets last (se matrikelpladen). belastningen av utrustningen (se markplàten). 

avrÉ-çEL TT1" LUxzI TTJS' C11J07(Ern]S' (7Tpoul,arE 171" E71Klra- Tilslutningsanlaegget er forsynet med en effektiv - Att elsystemet ar forsett med en effektiv jordanslutning. 
jordforbindelse. - Att uttaget eller den allpoliga strombrytaren (med en TOV J.lTJTpt/JolÀ 

- Kontakten eller flerpolsafbryderen, med minsta oppning mellan kontakterna pà 3 mm) ar latt - H rpoif>olìoula ElvaL ~r/J08LaUJ.I.ÉV17 /lE Lm"'" Y'1tzJ011 
minimumsaabning blandt kontaldeme paa 3 mm, er let - H J.l7Tpl(a TJ o 6taK01TTT1S" JL~ dllOl.'Ylla ETTa;J1S' TO ky6ffPOkomma at nar utrustningen har instalterats. 

3XLÀ., 7Tphr~t va Elvat ~Z,f(oACdS' aTTo&lmf Q7TO TTJV CTTL'YJ.Lq 
TTOV TJ UlXTK~rn] ÉXEL E')'I«lTaura8El. 

tilgaengelig, naar apparatet er installeret. 

H OV07(~zn7 1TPOJ.lq8rlJET~ Xf.ùplS' pEvIlQToÀ71TrT17, )'La avroApparatet leveres uden stik og man skal derfor selv montere et Utrustningen levereras utanstickkontakt. Detmastedarlormonteras 
7TpÉ7TEL va T071DfJET77uETE ÉVa pEVJLaTOÀTtrm7 tmllO va am~I.standardiseret stik, som er egnet til at baere lasten. en typgodkand stickkontakt som klarar belastningen. Elkabeln ska 
UTTJ (xJpTtUTJ· To KaNJ&o Tpot/J08oulaS' 7Tpl7TEt lItl IXELTilslutningskabelet skal placeres paa en saadan maade, at det placeras paettsadantsattattden intenagonstansnarentemperatur 

intet sted vii opnaa en temperatur paa mere end 50°0 i forhold tif TOTT'08ETT1fJEl Ércn bKrrE IIQ JLT/" avarrrVuEL 8EpJ.lOKpflulasom overskrider rumstemperaturen med SO°C. 
IlE)'aÀUrEP11 Kard 50 f3a8p.oVs' amS ~KEl"'1 TOlJ 7TEptpd).)..ollTOS'.omgivelsens temperature 

UpoooX'1- EÀlyçarE an 11 'Y'1f.ùC1TJ ElmL u6JO'7"I1 (KllÀtJcSLOVigtigt: Kontroller at jordtilslutningener korrekt (gult-groent kabel). Observera: Kontrollera att jordanslutningen ar korrekt (gul-gran 
IdTpI.1IU'7TpaUl.vo). H 'Y'1fJJcn1 dval. V1TOXpECtJnKJ1. Ot mxJKEVÉS'Jordforbindelsen er obligatorisk. Apparaterne er forudset til at kabel). Jordanslutningenarobligatorisk. Utrustningamaaravsedda 
~lllat /«1raC1K~vaUJ.I.ÉIIES' lItl ,\EtrovprofJv Il~ pEVp.a J.lUIS'fungere med monofasestroem 230 VAC. Installationen skal att anvandas med enfasstrom pa 230 VAC. Installationen ska 
f/xlC1TJS' 230. H ~'YfCaTduraC11] 7TpÉ7TEL m EKTEAEuflEl PdUEI..udfoeres jaevnfoer de eksisterende normer. Imodsat fald tratager utforas enligt gallande standard. Tillverkaren transager sig i annat 

fabrikanten sig ethvert ansvar. TOr,s" &afM01J.1.oVS' l16p.oVS', O'~ avrl8ETT1 o olKOS' 7Tapa(J'/(EuT,s­
BE" f/JÉfJEL Kap.td EvfJVvq. 

fall allt ansvar. 

Effekt (230V) (240V)
Styrke (230V) (240V) l t1)(fJ (230V) (240V)Piatta (0 115) .......••.•••.•....... 550W .....••.... 600 W
 

Plade (0 115) ..•..........••..••••. 550W ..•.•••••••• 600W
 mdKa (0 115) ...•.••...•••••••••• 550W 600WPiatta (0 145) ........•........•.... 920W ..•....... 1000 W
 
Plade (0 145) ..••••.......•••.•••.. 920W ....•...••. 1000W
 Plavka (0 145) 920W 1000WPiatta (0 180) 1380W ....•..•.• 1500W 
Plade (0180) 1380W •.•••.•..• 1500W Plavka (0 180) .••.•••.•••.•.•••.• 1380W 1500WBarbecue 1900 W ..••.•••.• 2070W
Barbecue 1900W .....•.••• 2070W M1TapJL1TEKI.OV ••••••••••••••••••••••• 1900 W ...•...... 2070W Barbecue* ..•.•........•....•....... 2650 W 2880W

Barbecue· .....••.....•...•...•...•. 2650W ...••••••. 2880W M7TapfJ. 7TEKl.or7 ••••••••••••••••••••• 2650W 28BOW*P965B, P1265B 
* P965B, P1265B * P965B, P1265B 

HAEKTPlKEX HAA.KEE 
ELEKTRISKE PLADER Orali 7TfJOfJalllEL TJ XfJ71071 EvOs ~m1TÉ80v ml.lIOvpyt.oV, vaELPLATTOR 
Naarkogepladerne skal anvendes for foerste gang, skal de varme af/JfJacr~ C1E A~l.rovprLa nS' 7TMx~S' 'Yta 20 ÀETTTri ~pl1TOV. 
i ca. 20 min. Anvend altid beholdere, som passer derti! og med Iige 

Nsr du anvander den nya hallen forsta géngen ska du lata 
XpTJUl.J.107TOI.El T~ m1.IITOTE KaTd)J.TJA~S' I«1Tuap6J..ES' fJ.E miTOplattoma vara pa i cirka 20 minuter. Anvand alltid ratt kastruller 

og tyk bund (fig. 15).nde kookpannen met een vlakke en zware {3apv mI. ~7Tl7TE60.med tung och pian botten (fig. 15).
bodem. })qJ.lavru«r Mqll at!>qllETE n.so 7TAdKES' avap.p.ÉIlES' X61plS'Viktigt: Lamna inte plattan pa utan kastrull. Skydda plattoma mot 
Vigtigt: Lad ikke plademe vaere taendt uden beholder. Beskyt KaTUap6À~S'. npooraTEVuaTE TLSO 7TAdKES" a7TO TT1v uypaulafukt och overhettning.
pladerne mod lugt og overophedning KaL 17IV V7T~pfJtfJI.LaVO'TJ' 

ATT SATTA pA OCH REGLERA PLATTORNA ANA.MMA KAI P1fJMlXH 7DN HAAKONTAENDING OG REGULERING AF PLADERNE Varje elplatta ar ansluten 'IiII ett vred med 6lagen. Det tands en rod KdfJE TJÀ~KTpLKJ1 7TMKa Elval. ow&J.lÉllT1 /lE J.lETaOXT1JlaTTJUT1'JHverelektriskplade er forbundet med en kontaktmed 6positioner. signallampa ner plattan ar paslagen (fig. 16). 6 fJÉU~f.ùIl. OTall TJ 1TÀdKa ~lllflL QlIa/l/lillT7 alltit/JEL ÉvaNaar pladen er taendt, taendes et roedt kontrollys. (fig. 16). 
KOKKLIIO ÀaJ.l.7Td/a (UXi6Lo 16). 
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fig. 17 

<HP
 
ONTSTEKING VAN DE OP GAS 
LOPENDE BRANDERS MET 
AUTOMATISCHE ONTSTEKING 

Kies de gewenste brander op basis van de 
betreffende wijzer die vlak bij de knop is geplaatst 
(fig.18). 
Druk op de knop van de gekozen brander en draai 
deze naar links. ­

• uit -~ maximum - ~ minimum 

DE KLEPKRANEN (MET 
THERMOKOPPEL) 

In de modellen voorzien van klepkranen is het 
onvermijdelijk de knop gedrukt te houden voor 10 
seconden, zodat de bol van de thermokoppel 
warm wordt en doortocht van het gas toestaat. 

Kookpannen die aangeraden worden naargelang 
van de afmeting van de branders: 

SR diameter van 14 tot 20 
R diameter van 20 tot 24 
P ovale kookpannen 
C diameter van 22 tot 28 

fig. 18 

22 r..------­

• Middelbare 
• Grote 
• Vispan 
• Kroon 

..I.-­

®
 
ACENDIMENTO OOS QUEIMA­
OORES A GAS COM ATEAMENTO 
AUTOMATICO 

Escolher oqueimador desejado segundo o indice
 
de referimento colocado ao lado das manoplas
 
(fig. 18).
 
Apertar a manopla do queimador escolhido giran­

do-a em sentido anti-horario.
 

• fechado -~ maximo - ~ minimo 

AS TORNEIRAS VALVULADAS (COM 
TERMOCOPIA) 

Nos modelos dotados de torneiras valvuladas é 
indispensavel manter apertada a manopla duran­
te 10 segundos, de maneira que o bolbo da 
termoc6pia se aqueça e permita a passagem do 
gas. 

Panelas aconselhadas segundo a medida dos 
queimadores: 

• Média SR diametro de 14 a 20 
• Grande R diametro de 20 a 24 
• Pescada P panelas ovais 
• Coroa C diametro de 22 a 28 

-J- --J 
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TAENDING AF GASBRAENDER-NE 
OG AUTOMATISK TAENDING 

Vaelg den oenskede braender jaevnfoer 
referenceindekset placeret ved siden af knappen 
(fig. 18). 
Tryk paa den valgte braenders knap ved at dreje 
den mod uret retning. 

• lukket -~ maksimum - ~ minimum 

VENTILHANERNE (MED TERMISK 
DEL) 

I modellerne med ventilhaner er det noedvendigt 
at holde knappen "ede i ca. 10 sekunder, saa den 
termiske del opvarmes og gassen kan loebe 
igennem. 

Tilraadelige beholdere jaevnfoer branedernes 
stoerrelse: 

• Medium SR diameter fra 14 til 20 
• Stor R diameter fra 20 til 24 
• Fisk P ovai beholder 
• Kroneformet C diameter fra 22 til 28 

ATT SATTA PÀ GASBRANNARNA 
MED AUTOMATISK TANDNING 

Valj onskad brannare med hjalp av 
referensangivelsen som ar pfacerad vid sidan av 
varje vred (fig. 18). 
Tryck in den valda brannarens vred och vrid det 
moturs. 

• avstangd - ~ max. - ~ min. 

VENTILFORSEDDA KRANAR (MED 
TERMOELEMENT) 

Pà modeller som Ar utrustade med ventilfOrsedda 
kranar maste vredet hallas intryckt i 1Osekunder 
sa att termoelementets glob varms upp och tillater 
gastillforseln. 

Rekommenderade kastruller beroende pà 
brannarnas storlek: 

• Medelstor SR diameter pà 14 till 20 
• Stor A diameter pa 20 fili 24 
• Fiskgryta P ovaia kastruller 
• Krans C diameter pà 22 till 28 

ANAMMA TON KArE1'HPDN AEPIOr 
ArroMATA 

tJtaÀÉçTé TOV KalJ0771pa TTOV OÉÀETE uVJ1rPlJJva J1E 
TOV 8e-[K771 ava<fJopas TorroOETT1J1ÉVO 8l1TÀa UTa 
KOVP rrLd (uXÉ8LO 18). 
llLÉOTé TO KovJ1rrl TOV KalJO'Tl]pa rrov 8É).,€TE 
'YVPvwvras- TO 1Tpoti Ta apLuTEpd. 

01 J1IAKOllTEX ME BAABI~X (ME 
6EPMO:EKOllIQ 

Ta J1.0vrÉAa J1.E 8LaK61TTT/ KaL paJ{3l8a ElvaL 
ava-yKalo va Kpan]uETE mEUJ1ÉIIO TO KOVJ11T{ rta 
lO &UTépoÀé1TTa KaTd TpOTTO ÉTm. t!Krré o {3oÀ{3OS" 
TOV 8éPP.OUKOTTlov va (éOTa8El Kat EmTpÉl/JEL TO 
1TÉpaO'j1a TOV aEplov. 

KaTO'apDÀES' "OV uvJ1POVAéVoVJlE avtiÀora TO 
J1Éré80S' TOV KalJ0771pa· 

• MEUÉOS- SR 8LaJ1éTpo arra 14 UE 20 
• Méra).,Os- R 8tQJ1ETPO arra 20 UE 24 
• DOEt87]S' P KaTuap6ÀéS' CtJOEL8J1s­
• ITé</JaIlOLaloS' C 8tQJ1éTPO arro 22 UE 28 

'---------------......J...---­ .L-. ....J 23 



TABELA PARA GRELHAR SOBRE A PEDRA LAVICA 
Alimentos Posiçao do Tempos totais 

regulador em minutos 

Importante: para grelhar aconselhamos a aquecer a 
resistencia durante ao menos 6 minutos na posiçao 12 antes 
de cozinhar, de maneira que os alimentos também possam 
receber o calor irradiado pela pedra léivica. 

® 
GRELHADOR·BARBECUE 
Acensio 
Este aparelho oferece urna nova possibilidade de cozedura: 
permite fazer 6ptirnos peixes e carnes grelhados sem utilizar 
61eos e gorduras, em casa e rapidamente. Por baixo da 
resistencia ha urna prateleira com pedra lévica que garante 
urna temperatura constante (250°C) e absorve as gotas de 
gordura sem produzir cheiros nem fumo. Todas as varias 
partes, grelha, prateleira e pedra sao féiceis a retirar para a 
Iimpeza. Antes de acender o aparelho, ponha todas as partes 
no seu lugar, acenda e regule a temperatura com o 
comutador. Rode o botio na posiçao desejada entre 1 e 12 
(Fig. A). A luz de aviso acende indicando que o aparelho 
esta sob tensao. Para apagar rode o botio para o O, a luz 
de aviso apaga também. 

12 13Salsichas 

® 
GRILL - BARBECUE 
De grill of de barbecue aandoen 
Dit apparaat biedt een nieuwe bereidingsmethode: het is 
mogelijk heerlijke vis- en vleesgerechten te grilleren zonder 
vet of olie te gebruiken, u kunt dit in huis doen en in een 
handomdraai. Onder het verhittingselement is een 
lavasteengrill gemonteerd die ervoor zorgt dat de temperatuur 
constant blijft (250°C) en die het lekvet opvangt zonder 
onaangename luchtjes of rook voort te brengen. De diverse 
onderdelen, hat rooster en de lavasteengrill, kunnen 
probleemloos uit de oven gehaaJd worden en schoongemaakt 
worden. Alvorens het apparaat aan te doen moet u alle 
onderdelen op hun plaats doen, de gerechten op het moster 
leggen, de oven aanzetten en de temperatuur met de 
keuzeknop instellen. Draai de bedieningsknop op één van 
de gewenste standen tussen 1 en 12 (Fig. A). Het 
controlelampje gaat branden om aan te geven dat het 
apparaat onder stroom staal. Om het apparaat uit te zetten 
moet u de bedieningsknop op O draaien en dan zal het 
controlelampje ook uitgaan. 
Belangrijk: om te grilleren adviseren wij u het 
verhittingselement gedurende ongeveer 6 minuten op stand 
12 warm te laten worden, v66rdat u iets klaar gaat maken, 
zodat de gerechten ook verwarrnd worden door de straling 
van de lavasteengrill. 

Tabel omtegerechten klaarte maken op de lavasteengrill 
Gerechten Stand Globale 

van de bereidingstijden 
regelknop in minuten 

\ 

o 

fig. A 

09~ 

Braadworst 12 13 Bifes 12 12 
Biefstuk 

Hamburger 

Rundvleesfilet 

Lever 

12 12 
12 14 
12 8 
12 5 

Hamburguer 

Filéde vaca 

Figado 

Costeletas de anho 

12 14 
12 8 
12 5 
12 8 

Lamskoteletten 

KipfiJet e.d. 

Kippepoten 

12 8 
12 9 

12-11 17 

Escalopes de frango 

Coxas de frango 

Salmao 

12 9 
12-11 17 

12-11 10 
Zalm 12-11 10 Truta 12-11 12 
Forel 12-11 12 Truta "embrulhada" 
Forel in papillotten 12 30-35 (no papel aluminio) 12 30-35 

Os tempos de cozedura sia so a nivei indicativo. O 
grelhador deve ser pré-aquecido ao maximo. 

De aangegeven baktijden gelden uitsluitend ter indicatie. 
De grill moet op de hoogste stand voorverwarrnd worden. --------­ -..L­ ---L.~ _.;._~ ___1 24 
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GRILL • BARBECUE 
Tmnd apparatet 
Dette apparat giver mulighed for en ny màde at tilberede mad, 
der giver Dem den optimale grillstegning af fisk og ked uden 
brug af fedtstoffer og olier, inden dgre og tilmed er den hurtig. 
Under grillens gl0detràd findes en bakke med lavasten, som 
sikrer en konstant temperatur pà 250°C. Denne lavasten 
absorberer drabeme af fedt uden at afgive lugt eller r0g.Alle 
de forskellige dele, grill, bakke og sten, er lette at tage af for 
at reng0re. Fsr apparatet téendes, anbring alle delene pà 
deres rette plads, lag maden pa grillen, tamd og regufér 
temperaturen med terrnostatknappen. Drej knappen til den 
0nskede position mellem 1 09 12 (Fig. A). Lampen tamder 
og indikerer, at apparatet er i brugo Forat slukke, drej knappen 
mod 0, saledes slukkes Iigeledes lampen. 

Vigtigt: for at grillstege er det tilradeligt at forvarme grillen i 
ca. 6 min. pà poso 12, inden madlavningen, sàledes at maden 
09Sa kan modtage varmen fra straleme som lavastenen 
afgiver. 

@ 
GRILL - BARBECUE 
Tindning 
Denna utrustning erbjuder en ny sorts tillagning: den medger 
en ypperlig grillning avfisk eller kétt utan aft behova anvanda 
feft eller olja. Detta kan utforas snabbt i hemmet. Under 
varmelementet finns en bricka med lavasten som garanterar 
en jamn temperatur (250°C) och som suger upp fettdroppama 
utan aft det skapas vare sig lukt eller rok. Alla de olika delama 
som grill, bricka och lavasten ar latta att ta bort och rengora. 
Satt alla delar pa plats innan utrustningen satts pà. Placera 
maten pà grillen, satt pà och reglera temperaturen med 
omkopplaren. Vrid ratten till onskat lage mellan 1 och 12 (Fig. 
A). Lampan tilnds for att visa aft utrustningen ar under 
spanning. Vrid ratten tilliage Ofor att stanga av utrustningen. 
Lampan slacks. 

Viktigt: vid grillning rekommenderas det aft varrneelementet 
vanns upp i cirka 6 minuter i lage 12 innan tillagningen sa att 
maten far varme aven fran lavastenens stràlning. 

@iD 
rKPIA - MnAp·MnEKIOY 
~valJPo 
Aun; 11 oUOKeui) aae; npoaepépelIJ1a KQ1VouPYla 6uVarOTTlTO 
fJayelpéJ,laToc;. MnopeiTe va tlJJiO&T& Kptac; KaL q,élPl 0TrJ 
O)(élpa xwpiC; A06L KaL AiTlTl K01, IJOÀlatO, noAu yptiyopo Kal 
fJéoo 010 oniTl aoe;. KaTW ano TTlv oVTiataOl1 UnOPX&l évoC; 
6ioKOC; IJ& nepOtOTloyevr; ntTpo. H néTpo OUTTi 6101l1pei 
oTagepti T11 gepfJoKpao{0 (250°C) KOl onoppo<pa ne; 
oToyovec; TOU Ainouc;. KOT'auTov TOV Tpono 
&~OU6eT&pWVOVTalOl IJUPW61éC; Kal o Kanvoc;. 'OÀO TO J,léPll 
(OXéJpo, 6ioKOC; Kal ntTpo) J3yoivouv KOl Ko90pi~ovTal nOÀu 
eUKoÀo. nplV v'ovatIJeTe OUnl TTl OUOK&UTi, I3élÀn: oÀo TO 
J,.léPl1 01T1 9t011 TOUC;, Tonogen;at& lTJV TpOcpn novw 0Tl1 
O)(opo, enovo<pÉpeTe TO P&UIJO Olll OUOK&Uf) Kal oVOlJJTe T1lV 
fJéow TOU PU9fJll;ofJevou 610K0T1T11. neplOTpttfJte TO KoulJni 
(Fig. A) 0T1l 9tOTl nou 9tÀeT&, lJeTa~U 1 KOl 12. ea 6e[T& OTI 
avo~l TO Àa~naKl. AUTO TO Àa~nOKl oTlIJaivet OTl11 OUOKeUn 
ÀelToupyei lJe peuJ,.Io. no va of3noeTe T11 aUOK&uti, 
enavocptp&T& TO KOlllJni 0T11 9é011 O. To ÀOI.méKl of3Jivel. 

IIlPOVTIKtl napaTI1PIlCJI1: Io~ OUV1010UtJ& va np08epJ,.lOVeT& 
l11v Ovt[01OO11 YKP1A Via 6 nepinou ÀeméJ, 01Tl 8éon12, trOl 
wat& 01 IJOV&lpeUOJJevec; Tpo<péc; va eep~aivOVTal KOl on6 
TTl gepJ,.lOTTlTO nou OKTlV0f30ÀOUV 01 l1<PalOTloyev&ic; ntTp&C:;. 

TABEL aVER GRILLSTEGNING pA LAVASTEN 
Madvarer Programv~lgerknap Totaltid 

i min. 

TABELL FaR GRILLNING pA LAVASTEN 
Mat Regulatorlage Sammanlagd 

tid i minuter 

nwc; va 'II110&T& CJTI1 axélpa 
Tpoepti etOT1 

510K0TtT11 
XPOVOc; 

oeÀemél 

Medisterp01se 

Hamburger 

Kalvefilet 

Lever 

Lammekotelet 

Kyllingekotelet 

Kyllingelar 

Laks 

0rred 

Indbagt 0rred 

12 
12 

12 
12 
12 
12 
12 

12-11 
12-11 
12-11 

12 

13 
12 

14 
8 
5 
8 
9 
17 

10 
12 

30-35 

Korvar 

Biffar 

Hamburgare 

Oxfilé 
Lever 

Lammkotlett 

FàgeIkotletter 

Kyckfingbrost 

Lax 

Laxoring 

Inbakad laxoring 

12 

12 

12 
12 

12 

12 
12 

12-11 

12-11 

12-11 

12 

13 

12 
14 
8 
5 

8 
9 

17 
10 
12 

30-35 

AOUKavlKO 

Mm<pTtKlo (XOlJnOUPYKep) 
MoO)(opiolO epLÀÉTO 

KOToAtTO ono apvaKl 

IT1l90C; ano KOTonouÀO 
MnoUTl ano KOTonouAo 
<l>éTa aOÀwtJou 
néorpOq:»o 

néorpoq>a oro xopTi 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12-11 

12-11 

12-11 

12 

13 

12 

14 

8 
5 
8 
9 
17 

10 
12 

30-35 

De angivne kogetider er kun vejledende. Grillen skal 
forvarmes pa maximum. 

De angivna tillagningstemperaturerna ir ungefirliga. 
Grillen ska forvarmas vid maxtemperatur. 

01 XPÒVOI nou npoT&fvoYTOI &ival f:V~&IKTIKOi KOI IOXUOUV 
av Il axéJpo tX&1 npo9&PlJav8&i cno l.tYIOTO. 
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SCHOONMAAK EN ONDERHOUD 
VAN DE BARBECUE 

Alvorens met de schoonmaak te 
beginnen,schakrel het apparaat uit en laat het 
goed afkoelen. 
Verwijder eerst alle uitneembare gedeelten. 
Verwijderde rooster,hef hetelektrische weerstand 
op en haal het blad met de lavasteen uit zijn 
plaats. 
Maak de stalen gedeelten schoon met een met 
water en reinigingsmiddel bevochtigde doek en 
droog ze daarna goed al. 
Gebruik nooit bijtende reinigingsmiddelen of 
produkten die hetapparaat kunnenbeschadigen.. 
Behandel de gedeelten van staal,messing of 
koper met passende produkten ,zodat ze voor 
IAnge tijd hun originele glans behouden.. 
Maak het bedieningspaneel en de gedeelten van 
aluminium schoon met ontvettende 
reinigingsmiddelen. 

Gedrag bij storing of beschadiging 

Alvorens de hulp in te roepen van de 
servicedienst,controleer of de stekker goed in het 
stopcontact is gestoken en ofde hoofdschakelaar 
is ingeschakeld. 
Na deze controle,waarschuw,indien nodig,de 
servicedienst. 
Destoringen en de beschadigingen moeten alleen 

fig. 20 doorgekwalificeerd personeel verholpen worden. 

LIMPEZA E CUIDADOS DO 
BARBECUE 

Antes de iniciar a limpeza, desligar o aparelho da 
corrente! 
Deixar arrefecer o aparelho antes de iniciar urna 
limpeza profunda. 
Antes de tudo tirar todas as partes extrafvéis. 
Tirar as grelhas, levantar a resistencia e extrair o 
recipiente com a pedra lévica. 
As partes em aço devem ser Iimpascom um pano 
banhado em àgua e detergente, depois enxugar 
com cuidado. 
Neo utilizar detergentes abrasivos ou no entanto 
que possam danificar o aparelho. 
As partes em aço, lata ou ferro podem-se tratar 
com osap6sitosprodutos, de maneiraque possam 
manter a longa duraçao o brilho originaI. 
O quadro de distribuiçeo dos comandos e as 
partesemaluminiodevemserlimpascom produtos 
detergentes desengordurantes. 

Comportamentos em caso de gastos 

Antes de interpelar o serviço de assisténcia, 
controlarque a espinha esteja inserida natomada 
ou que o interruptor principal esteja activado. 
Depois deste controlo chamar o serviço de 
assisténcia. Os disturbos ou gastos vem 
eliminados s6 por pessoal qualificado. 
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KA0APIIMOI KAI Cl>PONTII1A TOY 

VEDLIGEHOLDELSE AF BARBECUE 
RENGORING OCH SKOTSEL AVRENGOERING OG 
BARBECUE MnAPMnEKIOY 

nplV v'apxioETE TOV Ka8apl0J,10 TTJc; ouoKEuJie;, 
gas~ilfoerelse afbrydes! 

Kappla utnJstningen fran elnatet innan rengoring! Inden rengoeringen paabegyndes, skal al el-og 
Làt utrustningen svalna innan en noggrann anoouv~ÉOTE 111 OUOKEUn ano TO peùJla.
 

Lad apparatet afkoele, inden noeje rengoering
 rengoring. neplJlÉvETE va KpUci>OEl 11 ouoKEln;. 
foretages. Forst och frarnst ska samtliga utdragbara delar tas ByéJÀTE oÀa Ta anOOnWJ.lEVa J,lÉPl1 Tl1~ ouoKEuJie;. 
For det foerste skal aUe udtagelige dele fjemes. bart. BYOÀTE", oxéJ.pa, OTlKWOTE Tl1V QVTiataOTl Kal 
Fjem risten, loeft selve grillen og tag bakken med ~yétÀ TE TO OiOKO J,lE Tl1V ncpalOTloyeVQ ntTpo. 
lavastenen ud. 

Ta bort 9allret, haj motstàndet och dra ut brickan 
med lavastenen. Ka9ap[OTE J,lE Évanavi (acpou TO f3PÉ~ETE JlE VEpÒ 

Delene i staal skal rengoeres med en klud fugtet KQI anoppunaVTlKo) Ta J.lÉp'1 aTlé avo~E{o(a)TO 

med vand og saebe og skal dereftertoerres noeje. 
Detama av rostfritt stàl ska rengoras med en trasa 
som fuktats med vatten och rengoringsmedel. atoéJÀl. 1:111 ouvtXEla, OTEYVWOTETa ilE ErnJ,lÉÀEla. 

Brug ikke siibende rengoeringsmidler eller andre Torka dem darefter noggrant. MI1 XP1101IJOn01ElTE 5la~pooTIKél anoppunaVTlKél li 
midler, som kan skade apparatet. Anvand inte slipande rengoringsmedel eller '1 uypénouea J,lnopOUoavvanpoKOÀtOOuv ~l1l·J.lte; 

Delene i staal, messing ellerkobberkan behandles rengoringsmedel som pà annat satt kan skada OTT') OUOKEUf}. 
med produkter beregnet dertil, saa de vii kunne utrustningen. MnopelTE va Ka8ap(OETE Ta IltPI1 ano aToélÀl, 
bibeholde deres oprindelige skaer. Delar av rostfritt stai, massing eller koppar ska xaÀKO li 0pE(XaÀKo (J..lnpOUvT~O) ilE tlolKa 
Panelet og delene i alluminium skal rengoeres behandlas med lampliga produkter sa att de npo"iéVTa, tTOI WOTE va 6lalTlPOUv navroTE TTlv 
med affedtende rengoeringsmidler. behaller originalglansen under lang tid. apXUQ; TOUc; ÀaJ,lnEp6Tl1Ta. 

ManOverpanel och delar av aluminium ska To TaJlTtÀo Kal Ta aÀoUl.llvÉvla JléPI1 npenEI va 
rengoras med fettlosande rengoringsmedel. Ka8aplOTOUv IJE ElOlKél anoppunavTlKél nou 

olC1ÀuoUV TO À(noe;. 

TI va Kélveye a& nepimW(J1l 6Aél61l<; 
Vad som ska goras vid ~ventuella fel 

nplV va KC1ÀÉOETE TO KÉVTpO TEXVlKti~ ~oti8Elac; 

Inden assistancecenteret kontaktes, kontrolleres 

I tllfaelde af fejl 

Kontrollera att kontakten sitter i uttaget och att (OÉpf3lc;) , EÀtY~TE av TO (pIe; (peUJlaTOÀf)TlT11e;) 
om stikket er sat i kontakten eller om huvudstrombrytaren ar tillslagen, innan du ber om e(val aWOTél Ton08E1TJl.ltvo CTlTlv npi~a KQl o 
hovedafbryderen er igangsat. service. YEVIK6~ ~laK6ml1C; avolXT6c;. 
Efter denne kontrol rettes dar henvendetse til Efter denna kontroll kan du be om service. MeTa ano aUT6v TO ÉAEVXO, KaÀÉate TO KÉVTpO 
assistancecenteret. Forstyrrelser eller fejl maa Problemen eller feten kan endast àtgardas av TEXVlKf)c; ~OneEIQc; (Oép(3lc;). Ol f3À6J3ee;nptnEl va 
kun fjernes a1 kvalificeret personale. auktoriserad personal. enlOKEuél~ovTal J.lOVO ano e~el~lKEUJ.ltvo 

npoownlK6. 
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B A c 

Fig. 1 
A=kookzone 
B = kookvetvangschaal 
C = kleine schouw voor de afvoer van 
verbrandingsgassen 
A = zona de cozedura 
B = prateleira de recolha da gordura de cozedura 
C = chaminé de descarga dos fumos de combustao 
A=Kogezone 
B = Opsamlingsbakke til tedt 
C = Bortledningskanal ti! mados 
A = tillagningszon 
B = dryppanna 
C = rokkanal for matos 
A = ZwvT'J lIJT'Jo{JlaTO~ 

B =AlnoouÀÀtK1TJ~ 

C = Kanv056xo~ e~650u Kanvaep{wv 
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AANWIJZINGEN VOOR HET 
GEBRUIK VAN DE GASBAKPLAAT 
(FIG. 1) 
De bakplaat bestaat uit een speciale plaat van roestvrij 
staal (8 mm dik) die speciaal ontwikkeld is om de 
temperatuur gelijkmatig over het oppervlak te verdelen 
zodat de plaat volledig benut kan worden. De plaat 
beschikt verder over uitmuntende hygienische 
eigenschappen. Een andere eigenschap is de grote 
warmteaccumulatie van de plaat met een zeer gering 
warmteverlies.
 
Om het apparaat te gebruiken moet u de vlam onder de
 
plaat aansteken door rniddel van de betretfende knop
 
(zie "Branders aanzetten") en controleren of de vlam aan
 
is. Zet de knop maximaal circa 10 minuten op de
 
gewenste stand en wacht totdat de plaat warm wordt.
 
Ais deze tjjd verstreken is, is de plaat klaar voor de
 
bereiding.
 
Door de vlam te regelen kent uw culinaire fantasie geen
 
grenzen. Als u de knop op de laagste stand (minimum)
 
zet dan zijn langzame bereidingen mogelijk of
 
bereidingen waarbij het de bedoeling is om de
 
organoleptische eigenschappen van de gerechten intact
 
te houden.
 
Voor het bereiden van vlees, vis en groenten kan beter
 
een hogere temperatuur toegepast worden.
 
De bakplaat is ideaal voor de Iiefhebbers van de Japanse
 
keuken Tepanyaki; als optie is er een speciale deksel
 
verkrijgbaar die benodigd is voor deze Oosterse keuken.
 
Bij sommige modellen wordt de op figuur 2 atgebeelde
 
spatel meegeleverd die een handig hulpmiddel zowel bij
 
de bereiding als bij het schoonmaken van de plaat is.
 

<PJ)
 
COMO UTILIZAR O FRV-TOPA 
GAS (FIG. 1) 
O Fry-top é constituldo por uma placa em aço inox 
especial (8 mm de espessura) estudada expressamente 
para ter temperaturas distribufdas de modo uniforme na 
superficie, de modo a aproveita-Ia completamente. A pla­
ca também tem especiais qualidades higiénicas. Outra 
qualidade é a elevada acumulaçso térmica da placa com 
urna dispersao do calor extremamente baixa. 
Para utilizar o aparelho, acenda a chama por baixo da 
placa agindo no botso correspondente (veja "Igniçso 
dos queimadores") e verifique a presença da chama. 
Coloque o botao ao maximo por cerca de 10 minutos e 
aguarde que a placa aqueça. Passado esse tempo a 
placa esta pronta para começar a cozedura. 
Agindo na regulaçao da chama, a Sua fantasia culinaria 
ja nso tera limites. Colocando o botso no minimo, é 
posslvel efectuar cozeduras lentas ou cozeduras em que 
desejar manter inalteradas as propriedades 
organolépticas dos alimentos. Para cozinhar carne, peixe 
e verduras, sao indicadas temperaturas mais elevadas. 
A placa Fry-top é ideai para os amantes da cozinha 
japonesa Tepanyaki; como opcional esta disponlvel a 
tampa especial para este tipo de cozinha orientaI. 
Em alguns modelos é entregue anexa a espatula da fi­
gura 2, que ajudara na cozedura, assim como na limpeza 
da placa. 
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INSTRUKTIONER VEDR0RENDE 
BRUG AF GASDREVEN BORO· 
GRILL (FIG. 1) 
Bord-grillen besta'r af en grill-plade af specielt rustfrit stai 
(tykkelse: 6 mm). Grill-pladen er udformet, saledes at 
der opnas en ensartet temperaturfordeling pa hele 
pladen, hvilket betyder, at hele pladen kan udnyttes i 
forbindelse med tilberedning. Endvidere er pladen yderst 
hygiejnisk. Pladens varmeakkumulation er optimal,. og 
varmetabet er derlor minimalt. 
Apparatet bruges ved at tcende gasblusset under pladen 
ved hjrelp af knappen (se "Tcending af gasbréendere"). 
Kontrollér, at gasblusset er tcendt. Drej knappen til maks. 
temperatur i ca. 10 min. og vent, indtil pladen er varmo 
Efter 10 min. kan tilberedningen pabegyndes. 
Ved at indstilre gasblusset opnàs uanede 
tilberedningsmuligheder. Drej knappen til positionen for 
min. temperatur ved langsom tilberedning eller ved 
tilberedning, hvor f0devarernes egenskaber skal 
fastholdes. Ved tilberedning at k0d, fisk og gn~ntsager 

anbefales det at indstille gasblusset til h0jere 
temperaturer. 
Bord-grillen er ideel til tilberedning at japanske 
specialiteter: Tapanyaki. Det er muligt at bestille et 
specielt lag (tilbeh0r), der anvendes ved tilberedning at 
denne type orientalske retter. 
Visse modeller leveres sammen med paletkniven (fig. 
2), som anvendes i farbindelse med tilberedning at 
fgdevarer og reng0ring at grill-pladen. 

INSTRUKTIONER FaR 
ANVANDNING AV FRY-TOP MED 
GAS (FIG. 1) 
Fry-Top bestar av en piatta av rostfritt specialstal (6 mm 
tjocklek) som ar speciellt avsedd for jamn 
temperaturfordelning aver ytan sa att plattan utnyttjas 
maximalt. Plattan ar dessutom mycket hygienisk. En 
annan fordel ar plattans hoga varmeackumulering och 
mycket laga varmeforlust. 
AnvAnd apparaten genom alt tanda lagan under plattan 
med hjalp av motsvarande vred (se "Tillslag av briinnare") 
och kontrollera alt lagan tands. Satt vradet pa max. 
temperatur i cirka 10 minuter och vanta tills plattan har 
varmts upp. Nàr denna tid har forflutit kan plattan 
anvandas for tillagningen. 
Det finns inga granser for din matlagningslust da du kan 
reglera lagan som du viii. Satt vredet pa min. temperatur 
fOr langsamma tillagningar eller tillagningar dar man viii 
uppratthalla matens smak, doft och naringsinnehall. Det 
ar rampligt att anvanda hagre temperaturer for tillagning 
av fisk och gronsaker. 
Plattan Fry-Top ar idealisk for de som alskardet japanska 
k6kets Tapanyaki. Det lock som behovs for denna typ av 
orientaliskt kok finns som tillbehor. 
Pa migra modeller medfoljer spateln i figur 2 som ar ett 
bra hjalpmedel vid tillagningen och vid rengoringen av 
plattan. 

OAHrlEI XPHIHI TOY FRV-TOP 
AEPIOY (IX. 1) 
To Fry-Top e(val anOT&ÀE{Tal 0"0 éva rtÀOTO an6 el6lK6 
ovO~&i5C1)TO aToélÀl (né1xoue; 8 XIÀ.), nou tX&1 ox&6laOTei 
&l51Kci, tTOI OOaT& l1 e&pJ,1oTl1Ta va 5lavéJ,1eTOI 
OJlOl0J,10pepa novro aTl1 &"lCpciv&lci TOU Kal va 
&nlTUvxciv&Tal T1 KaAuTtPl1 5uvan; eKJl&ToÀÀeuoi] Tll<;· 
EKT6e; aUToll, TO "ÀOTO aUT6 npoaq>ép&l l6avlKtc; 
OUVenKee; uVlelvJic;. 'Eva ciÀÀo nÀ&OvtKTTU.la nou 
npooeptpEI &iVOl T} UtPllÀT1 auaowp&UOll 8epJ,10TT}Tac; Kal 
TO xalln.~.o "OaOOlO 5lcixucn;e; Tl1e;. 
na va XPl'l0lJ,10nOn;O&T& TT1 aUOK&uf}, avéulJT& TT1 epÀòva 
nou (3p(aKETol KciTW ano TO nAaTo, J,1éaw TOU 
aVTiarolXou ~lOKÒTtTT1 (J3À. "~vallJ,1a TWV Kauon;poov") 
Kal f3&~al(a>8&IT& OTl civaljJe KOVOVlKa. rUploTe TO 
(5tOKÒnTll aTl'l JltVlOTl1 tVTaoll Via 10 ÀenTo Kal 
n&plJltvETE va ~EOTaee{ TO MaTo. MeTa anò aUTO TO 
XPOVlKÒ 5lélOTTJlla, TO rtÀaTò elval tTOlJlO Vla va lJJtiOEl. 
PUeJli~oVTac; KaToÀÀl1Àa TT1 cpÀova, 9a J,1noptaeTE va 
acpriO&T& axaÀlvrotll T11 ••• llaV&lplKT1 oae; cpavraaia. 
rupll;ovTae; TO 5loK6nTl1 aTO &ÀciX1OTO 01')1.1&10, Ba 
JlnoptoeTE va KciveT& olvavci lIJTlOiJ,1aTa Kal va 
JlaV&lpéLIJeTe TpOepte; nou anolTouv va napaJ,1e{vouv 
aVaÀÀoiWT&C; 01 opvaVOÀ'lnTIKte; TOU~ 1516T1'lTe~. no va 
lJJnO&TE Kpéae;, lIJapl Ti ÀaxaVlKa, ea XPElaOT&iTe 
utlIl'lÀ6Tep&~ 8epIlOKpaol&e:. 
To 11ÀaTo Fry-Top &v(5elKvuTatt(5latT&pa Via TOU~ ÀélTpel~ 

tT)e; VlanO)vé~IK"C; Kou~[vac; Tepanyaki. MnopeiTE, av' 
8tì\&T&, va anoKTJiO&T& TO et51KO KéÀUJ,1J,1Q nou elval 
anapailllTo Vla aUTO TOV Tuno avaTOÀlKi)e; Kou~tva~. 

Me J,1eplKo lloVTéì\a, aae; naptX&Tat Tl &l5lKTi onaTOUÀa 
U3À. O)(. 2) nou eo aae: 130l1enOel va tlInVETe "lO eUKOÀa 
Kal va KQ9apl~eTe KOÀlrr&pa TO maTò. 
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Fig. 1 

Fig. 2 

A 

A=MAX - B=MED - C=MIN
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Fig. 3 
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WERKINGSTABEL (FIG. 3)
 
(uitsluitend richtwaarden na 10' voorverwarmen met de
 
brander op de hoogste stand)
 

Stand van
 
de knop •••••••• Bereidingswijze
 
B eieren 2 minuten
 
B in plakjes gesneden aubergines (0,5 cm
 

dik) van 9 tot 13 minuten 
B in plakjes gesneden aardappelen van 5 

tot 7 minuten 
B in plakjes gesneden courgettes van 3 tot 

5 minuten 
B vis (circa 200 9 zeebrasem) 15 minuten 
B hamburgers 10 minuten 
B runderbiefstuk 3 minuten 
A biefstuk van de rib (2 cm dik) 5 minuten 

REINIGING EN ONDERHOUD VAN 
DE BAKPLAAT (FIG. 1) 
Voordat u met het schoonmaken begint moet u het 
apparaat eerst van het elektriciteitsnet loskoppelen en 
het apparaat af laten koelen. 
Maak de stalen plaat met een vochtige doek met water 
en een reinigingsmiddel schoon en maak de plaat daama 
droog. Maak indien nodig gebruik van de piatte spatel 
(fig. 2) om eventuele kookresten van het oppervlak te 
verwijderen. 
De kleine zwart geemailleerde schouw moet met een 
zachte doek met een sopje van lauw water en ammoniak 
schoongemaakt worden. Spoel hem na het schoonmaken 
na en maak hem droog. 

®
 
TABELA DE FUNCIONAMENTO (Fig. 3) 
(valores indicativos, ap6s 10 ' de pré-aquecimento com 
o queimador ao maximo) 

Posiçiodo 
botio •••••••••••• Tipo de cozedura 
B ovos em 2 minutos 
B beringelas cortadasem fatias (espessura 

0,5 cm) de 9 a 13 minutos 
B batatascortadasemfatiasde5a7minutos 
B aboborinhas cortadas em fatias de 3 a 5 

rninutos 
B peixe (dourada de 200g aprox.) eiTl 15 

minutos 
B.......•............ hamburguer em 10 minutos 
B bife de bai em 3 minutos 
A "fiorentina' (bife de bai espessura 2 cm) 

em 5 minutos 

LIMPEZA E CUIDADOS DO FRY· 
TOP (FIG. 1) 
Antes de começar a limpeza, desligue oaparelho da rede 
eléctrica e deixe-o arrefecer. 
Limpe a placa em aço com um trapo humedecido com 
aQua e detergente, a seguir seque. Se necessario, utilize 
a espetula chata (Fig. 2) para remover da superficie 
eventuais reslduos de cozedura. 
A chaminé esmaltada EM preto é limpa com um pano 
macio embebido de uma soluçao de egua morna e 
amonlaco. Ap6s a !impeza, enxague e enxugue. 
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FUNKTIONSTABEL (FIG. 3) 
(Vejledende vcerdier efter 10 min. opvarmning med 
gasblusset ved maks. temperatur) 

Knappens 
position •••••••• Tilberedningstype 
B ,lEg; 2 min. 
e Aubergine-skiver (tykkelse 0,5 cm); 9-13 

min.
 
a Kartoffel-skiver; 5-7 min.
 
e Squash-skiver; 3-5 min.
 
B Fisk (havbrasen ca. 200 g); 15 min.
 
B Hamburger; 10 min.
 
B .............•...... Oksefilet; 3 min.
 
A Okse-steak (tykkelse 2 cm); 5 min.
 

RENG0RING OG 
VEDLIGEHOLDELSE AF BORD­
GRILL (FIG. 1) 
Kobl stremmen fra apparatet og lad det afkele inden 
rengaring. 
Renger stalpladen med en klud, som er fugtet med vand 
og rengeningsmiddel og t0r efter. Anvend om n0dvendigt 
den tlade paletkniv (fig. 2) for at fjerne eventuelle 
fadevarerester 'fra overfladen. 
Den emaljerede sorte bortledningskanal rengeres med 
en bl0d klud, som er fugtet med lunkent vand og 
ammoniak. T0r efter med en klud, der er opvredet med 
rent vand og t0r pladen. 

@
 
TILLAGNINGSTABELL (FIG. 3) 
(endast vAgledande varnen efter 10 mlnuters forvarmning 
med brannaren pa max. temperatur) 

Vredets 
lage Typ av tillagning 
B 8gg: 2 minuter 
B aubergine som harskurits i skivor (0,5 cm 

tjocklek): 9 tm 13 minuter 
B potatis som har skurits i skivor: 5 till 7 

minuter 
B squash som har skurits i skivor: 3 till 5 

minuter 
B fisk (havsbraxen pa cirka 200 g): 15 

minuter 
B harnburgare: 10 minuter 
B oxstek: 3 minuter 
A biffstek (2 cm tjocklek): 5 minuter 

RENGORING OCH SKOTSEL AV 
FRY·TOP (FIG. 1) 
Innan du bo~ar rengoringen ska du frankoppla apparaten 
fran elnatet och lata apparaten svalna. 
Rengor stalplattan med eo trasa som har doppats i vatten 
och diskmedel, och torka sedan torrt. Anvand om det 
behovs den piatta spateln (Fig. 2) for att ta bort eventuella 
matrester fran ytan. 
Den svartemaljerade rokkanalen rengors med eo mjuk 
trasa som har doppats i en losning med Ijummet vatten 
och sapa. Torka av med rent vatten och torka torrt affar 
rengoringen. 
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nlNAKAI XPONnN qJHIIMATOI 
(IX. 3) 
(01 TtJ.ltc; elvOl Ka8apél eV5elKT1KÉC;, l.leTél anò 10 Aemél 
npo8ÉpJ.lavOTlC; J.le TTl <pAòva 0lTJ IltVIOTll tvaTQOTl) 

etoll
 
~laK6mll ••••••• 1Unoe; "''loflolaTOe;
 
B AuVél: 0& 2 À&mét
 
B...................• MEÀlT~éJ.V&c; KOJ.ll.ltVEc; OE ÀernÉC; c.ptTec;
 

(naxoc: 0,5 XIÀ.): ano 9 ÉOOC; 13 Àernél 
B nOTétTec; KOlll.ltvec; oe liJIÀtC; cptTec;: ano 

5 twc; 7 Aernél 
B KOÀOKu8oKla KOl..llltva OE lJjlÀtc; q>tTec;: 

an6 3 tooc; 5 ÀEntét 
B lJJélpl (Tolnoupa neplnou 200 VP.): oe 15 

Àemci 
B XéJllnOUPYKep: 0& 10 À&rna 
B MOCJ)(apiola Ilnpll;òÀa: OE 10 À&mél 
A Mnpll;òÀa aAci <plopevTiva (nélxoc; 

nepinou 2 &K.): ae 5 A&rnci 

KA9APIIMOI KAI Cl»PONTIAA TOY 
FRY·TOP (IX. 1) 
npOTOU apxlO&T& TOV KaeOpl0J.16, onoouv5tOTE T11 
aUOKeUtl ano TO peUJ.1a KOl nepllléveTe va KpUWOel. 
KaeapiOT& TO aToé:lÀlvo nÀOTò J.l& tvo navi nou tXETe 
J.10UOKtllJ&1 ll& VEPÒ Kal uYPò KOeaplOIJOU Kal, 0111 
ouvtXEla, oTeyvti>oT& TO. Av &iVOI anapo[TIlTO, 
XPl1011l0nOltl0T& T'l anaTOUÀa (131\. Ix. 2), VIa va 
ocpalptoeTe anò TTlV enlcpétV&IO Ta unoÀeiJ.1IJOTO nou 
txouv ev5&xolltvooC; KOÀÀtioel. 
na TOV Ka8ap[oET& TOV J.laupo ellaYlt Konv050Xo, 
XP1101J.l0nottlOT& tva llClÀaKa navinou ÉxeTe lloUoKtlJJel 
Il& Éva 5uiÀuJ,1a XÀlapou vepou Kal aJ.lJ.1oovlac;. MeTei TOV 
Ka8aplOllò ~&~yélÀ TE TO KOl OTeyvti>OTE TO. 
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AANWIJZINGEN VOOR HET
 
GEBRUIK VAN DE ELEKTRISCHE
 
KOOKPLAAT
 
De elektrische keramische kookplaat (5 - 'fig. 1) wordt 
bediend door een knop (fig. 2 - energieregelaar). Zodra 
het verwarmingselement aangaat gaat er een lampje 
branden. De bedieningsknop heeft een schaal van Otot 
12. Stand Ogeeft aan dat de betreffende kookzone uit is. 
Stand 1 geeft aan dat de betreffende kookzone op het 
minimum vermogen staat terwijl stand 12 aangeeft dal 
de kookzohe op het maximum vermogen staat. 
De energieregelaar (fig. 2) bestuurt de kookzone met 
twee circuits (5 - fig. 1). Door de knop van stand O (uit) 
met de wijzers van de klok (naar rechts) op de gewenste 
stand te draaien (1,,12) gaat het primaire gedeelte van 
de kookzone aan. Om ook het secundaire gedeelte van 
de kookzone aan te zetten moet u de knop op stand 12 
zetten en de knop met de wijzers van de klok mee (naar 
rechts) voorbij stand 12 draa;en totdat hij niet verder kan 
(* 'fig. 2). Nu zal ook hat secundaire circuit ingeschakeld 
worden en is het mogelijk om het vermogen van 1 tot 12 
te regelen (1 =minimum, 12=maximum). 

RESTWARMTE-INDICATIELAMPJE 
Op de keramische kookplaat is een restwarmte­
indicatielampje (Q - fig. 1) voorhanden. Dit lampje dient 
om de veiligheid van het apparaat te vergraten; als dit 
lampje namelijk gaat branden dan wordt u erop 
geattendeerd dat de kookzone nog erg heet is. Het 
restwarrnte-indicatielampje blijft ook nadat de kookzone 
uitgeschakeld is branden om u erop te attenderen dat 
de kookzone nog heet is. 
BELANGRIJK 
De glaskeramische kookplaat houdt na gebruik de 
warrnte nog lang vast. Laat kinderen dan ook niet in de 
buurt van de kookplaat komen en raak de plaat niet met 
uw handen aan. Het restwarrnte-indicatierampje blijft 
branden totdat de kookplaat volledig afgekoeld is. 
Indien de glaskeramische plaat barsten vertoont moet u 
de stekker van het apparaat onmiddellijk uit het 
stopcontact halen en een ofticieel technisch 

--L_s_e_rv_i_ce_c_e_n_tru_m_b_e_lIe_n_. l._a_ss_is_te_An_c_ia_t_éc_n_ic_a_a_u_to_"_·z_a_do_. 
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COMO UTILIZAR A PLACA
 
ELÉCTRICA
 
A placa eléctrica (5 Fig. 1) em vitroceramica écontrolada 
por um botao (Fig. 2 - regulador de energia). Um 
indicador luminoso acende logo que se ligar o elemento 
aquecedor. O botao de controlo tem urna escala de Oa 
12. A posiçao O indica que a zona de cozedura 
correspondente esta desligada. A posiçao 1 indica que 
a zona de cozedura correspondente esta ao minimo da 
potencia enquanto a posiçao 12 indica que a zona de 
cozedura esta ao maximo. 

o regulador de energia (Fig. 2) comanda a zona de 
cozedura de dois circuitos (5 Fig. 1). Girando em sentido 
hora~o o botao da posiçao O(desligada) para a posiçao 
deseJada (1-12), acende a parte primaria da zona de 
cozedura. Para acender também a parte secundaria, 
coloque o botao na posiçao 12 e rode-a ulteriormente 
além da posiçao 12 até ao tim de curso (* fig. 2) em 
sentido horario. Entao também acende o circuito 
secundario e é possivel regulara poténcia de 1 a 12 (1= 
minimo, 12= maximo). 

INDICADORES LUMINOSOS CALOR RESiDUO 
No plano em vitroceramica encontra-se um indicador 
luminoso de calor residuo (O Fig. 1). A finalidade desse 
indicador é aumentar a segurança do aparelho, pois 
acende a indicar que a zona de cozedura ainda esta 
muito quente. O indicador luminoso de calor residuo 
continua aceso alé depois de desligada a zona de 
cozedura para assinalar que ainda asta quante. 

IMPORTANTE 
Depois da utilizaçao, o plano em vidro-ceràmica mantém 
o seu calar por um tango perìodo de tempo. Neo deixar 
crianças pròximas do plano e nao Ihe apoiaras maos. O 
indicador de calor residuo ficarci aceso até que o plano 
nao tenha arrefecido. 
No caso em que o plano em vidro-ceramica 
apresentassefendas, desligarimediatamenteo aparelho 
da rede de energia eléctrica e chamar um centro de 
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INSTRUKTIONER VEDR0RENDE INSTRUKTIONER fOR OAHrlEI XPHIHI TOY 
BRUG AF EL-KOGEPLADE ANVANDNING AV ELPLATTAN HAEKTPIKOY nAATO 
Den keramiske el-kogeplade (5; fig. 1) styres ved hjeelp To llÀeKTplKÒ KepaJlIKÒ TtÀaTò (aT}Jl. 5, IX. 1) EÀtVXETOl 
af en knap (fig. 2; energiregulator). Nar varrneJegemet 

EJplattan (5 Fig. 1) av glaskeramik styrs med ett vred 
Jl& tva 510KÒrtT11 (Ix. 2, pU8)J10'Tlie; evtpyeLOe;). 'OTOV 

aktiveres, tEendes samtidigt en kontrollampe. 
(Fig. 2, effektregulator). Det tands en signallampa sa fort 

ovatJjeTe TO 8epJlaVTlK6 aTolxefo, avélr3el KOL Ilio 
Kontrolknappen kan indstilles fra 0-12. Position Obetyder, 

varmeelementet slas pa. Vredet har en skala mellan o 
Ev5&IKTIKt; ÀuXVio. O510KOrrrT}e; TOU TlÀOto 5loBtTei Jlla 

at den pagéeldende kogezone er slukket. Position 1 
och 12. Uige Oindikerar att motsvarande tillagningszon 

KÀ(JlQKO PU8J,llOTlC; ano Otroe; 12. 'OTav r3p[OKt'tOI 0T11 

angiver, at kogezonen er ta:mdt ved min. effekt. Position 
ar avstangd. Lage 1 indikerar aft motsvarande 

8tOTJ O, n avt(OTolXll ~cilVl1 tJjllolJlaTOC; ElVOl O~TlOTft· 
'OTav ~piaKeTal OTI'l 8toll 1, 11 aVTlatolXn ~c.i>VTl

tillagningszon ar ps min. effekt medan lage 12 indikerar 
12 angiver derimod, at kogezonen er tEendt ved maks. att tillagningszonen ar pa max. effekt. 

8epJlalvtTQL Jle tll J,lIKPÒT&P11 5uvan; tVTaOn, EVWeffekt. 
oVTI8eTG. at11 8tOTJ 12 8eplJo[V&TOl J,le ", J.lEy~UTEpT)Effektregulatom (Fig. 2) styr tillagningszonen med tva 
tVTOO11.Energiregulatoren (fig. 2) kontrolterer kogezonen med to kretsar (5 Fig. 1). Vrid vredet medurs fran lage O 

varmelegemer (5; fig. 1). Nar knappen drejes med uret (avstangd) till onskat Uige (1-12) for att sia pa o pU8J,llaTf}c; evtpveloc; (IX. 2) EÀtVXEl T'l l;c.i>vTlfra position O (slukket) til den enskede position (1-12), tillagningszonens primara del. Sia pa aven den sekundara tJjTJolJ,loToC; JlE OUO KUKÀcilJ,laTo (arlll. 5, IX. 1).
tmndes det 1. varmelegeme (kogezone i halv sterrelse). delen genom att vrida vredet till lage 12och sedan medurs nEplaTpt<povrae; TO olaKoT1Tl1oe~L6atpocpa, ano tT) 9toT)
Ved at dreje knappen til position 12 og herefter yderligere fOrbi IAge 12 till andlaget (* Fig. 2). Nu slas aven den O (O~l1at6) Éooe; TT'Jv enI8uJ.lTln; 8tOTl (1-12), avél(3&t TO 
med uret til endestoppet (* fig. 2), téBndes ogsà det 2. sekundara kretsen pa och det gar alt stana in effekten KUplO J.lÉpoe; TTle; ~cilVIle; tlJ110(JlOTOC;. na va ovàtJjETe KOt 
varmelegeme (kogezone i fuld smrrelse). mellan 1 och 12 (1 =min., 12 =max.). T11 5EUT&peUOUoo ~wVT1, VUpiotE TO 5IOKOmT) twc; TT1 
Nsr begge varrnelegememe er téBndt, er det muligt at etC111 12 KGI auvExlOTe TT) neplOTpocpti oe~loOTpocpa 
indstille effekten fra 1-12 (1 =min.; 12 =maks.) SIGNALLAMPOR FOR RESTVARME (ntpa an6 T11 8éOTJ 12), J.lÉXPl TO TÉÀOC; t'le; OIOOPOJ,lI;C; 

Det finns en signallampa for restvarme (a Fig. 1) pà TOU (* Ix. 2). ITo OrlJleio aUTO, avéJ~el KOI TO 
RESTVARMEINDIKATORER glaskeramikhallen. Dess uppgift ar att oka apparatens OEUTepeuov KUKÀc.oJ.l0 KOI tXETE Tll 5UVaTOT'1TO va 
Den keramiske kogeplade er forsynet med en sakerhet. Den ti:inds for att signalera att tillagningszonen pu81.lioeTe TTlv ÉVTOOTl T'le; eepJ.l6Tl1Tae; ano 1 troc; 12 (1 
restvarmeindikator (a; fig. 1). Indikatoren har til formai fortfarande ar mycket varmo Signallampan for restvarme = &ÀOXIOTll, 12 = JltYlcrt11). 
at ",ge sikkerheden i forbindelse med brug at apparatet: ENAEIKTIKEIAYXNIEI 9EPMOKPAIIAI TOY nAATOtortsatter att Iysa aven nar tillagningszonen har sUingts 

nélvw OTO KepaJlIKa nÀato unàpxel Ilio eV5elKTlKT1 
fortsat er varme. Indikatoren forbliver tmndt afterslukning 
Nar indikatoren er tamdt, betyder dette, at kogeplademe av far att signalera att den fortfarande ar varmo 

Àuxv[a nou unooelKVUelOl'l unaPXEI oK6J,J.ll tvo unoÀoLno 
at kogezonen for at g0re opmmrksom pa, at kogezonen 9EPI.loTl1Tac; (011Jl. Q, IX· 1). O oKonoc; TIlC: &(VOI va 
fortsat er varmo 

VIKTIGT 
npoocptpEI l.l&vaÀuTEPTf OOcpélÀ&IO Via T'l xpi}an TTle; 
OUOKEUf}C;' OTOV e[VOI OVoJlJlÉVll, 011JlQlvel OTI Tl ~cilvT) 

Glaskeramikhallen ar varm -Iange efter det aU den 
anvants. Se till att inga barn befinner sig i narheten och 

lIJlloiJ,1atoe; tivol OKOJ.ll'l nOÀu ~eani. HÀuXVio napo(.lévEIVIGTIGT ror inte vid hallen. Kontrollampan fOr eftervarme Iyser tills 
ovaJ.l(.ltvI'l KOI JleTo ano TO ar3riolJlO Tl1C; l;c.i>vTlC;Efter brug er den keramiske kogeplade varrn i lang tid. hallen har svalnat. 
\lJTlOIJ,lOTOe;, Via va aac; unEVeUJ,l{~&l OTt &{val OKOJll1B0m ma ikke opholde sig i néBrheden at kogepladen. Om du upptacker repor pa glaskeramikhallen ska du 
~&cmi·Anbring ikke héenderne i neerheden af kogepladen. omedelbart koppla bort apparaten 'fran elnatet. Kontakta npOIOXHRestvarmeindikatoren forbliver teendt, indtil kogepladen en auktoriserad teknisk serviceverkstad. METei TIl XPri011 Tc.oV eatlcilv, aUTte; napaJltvouv ~EOtte;er afk0let. Yla nOÀÀtl cilpo. M11V enlTptneTe ata naloui va

Hvis der er sprEekker i den keramiske kogeplade, skal nÀT')olélaouv ne; eariee; Kal IJT)V TIC; OKOUJ.lneiT& Ile Ta 
stnammen straks kobles fra apparatet. Ret henvendelse xtpla. O 5eIKTlle; unoÀolnou 8epJlOTllTOe; npaJltv&t
til et autoriseret servicecenter. oval.lJlÉvoc; J.lÉXPL nou va Kpucilael l'l earla. 

le nepimwall nou atO nÀOTO TOOV KepaJ,lIKcilv eOTlc.i>v 
napouoloarouv pc.oVJ.lÉe;, 5laK6l1JTe oJlÉac.oe; TO llÀ&KtpIKO 
P&UJ.lO KOI aneuSuv8eiTE aTO E~OUOl050TT1J,lÉVO KÉVTpO 
TexvlKn~ aotieela~. 33 
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COMO UTILIZAR A PLACA 

GEBRUIK VAN DE ELEKTRISCHE 
AANWIJZINGEN VOOR HET 

ELÉCTRICA 
Para urna utilizaçao eficiente e um baixo consumo de KOOKPLAAT 
energia é aconselhado de adoptar panelas apropriadas Ais u één of meer kookzones gebruikt, bfijft het overige 
para a cozedura eléctrica em vidro-ceramica. oppelVlak koud. Voor een doeltreffend gebruik en een 
O fundo da panela deve ser espesso e liso, o seu zuinig energieverbruik is het verstandig om speciale 
diametro, por quanto passIveI, deve ser semelhante pannen voor elektrisch koken op glaskeramische 
àquele do circulo da zona de cozedura (fig. 3). A kookplaten te gebruiken. 
superfIcie do plano e o fundo da panela devem serDe bodem van de pan moet dik en vlak zijn en de 
conservadas Jimpas.diameter elVan moet zoveel mogelijk hetzelfde zijn als 
A - Neo deixar a placa tigada sem panela.de diamater van de cirkel van de kookzone ('fig. 3). Het 
B - Neo banhem ou sobreaqueçam as placas. oppervlak van de kookplaat en de bodem van de pan 
C - Evitaroscilaçoes térmicas ao plano de vidro-ceramica. moeten schoon zijn. 
Por exemplo sobre o plano quente nao deitem egua fria. A-Laat de kookplaat niet aanstaan als er geen pan op 
O - Certificai-vos que a panela cubra toda a zona de staat. 
cozedura eque esteja bem posicionada ao centro da B-Maak de kookzones niet nat en zorg ervoor dat zij niet 
propria zona. ovelVerhit raken. 
E - O fundo das panelas deve ser plano e enxuto para C-Vermijd temperatuurschommelingen op de 
utilizarmenos energia e mantero vosso plano em vidro­glaskeramische kookplaat. Giet bijvoorbeeld geen koud 
ceramica em bom estado. water op de hete kookplaat. 
F - Evitar de fazer emergir as pegas da panela porque D-Ga na dat de pan de kookzone helemaal bedekt en 
poderiam ser entornadas acidentalmente. dat de pan goed in het midden van de kookzone staat. 
G - Nao se esqueçam que urna zona de cozedura fica E-De bodem van de pan moet vlak en droog zijn om 
quente por muito tempo, mesmo depois do seuminder energie te gebruiken en om ervoor te zorgen dat 
apagamento. Explorem de maneira inteligente esta uw glaskeramische kookplaat in goede staat blijft. 
caracteristica desligando a zona de cozedura poucos F-Voorkom dat de handvatten van de pannen uitsteken 
rninutos antes de terminar a cozedura. O calar residuo omdat de pannen in dat geval per ongeluk om kunnen 
que o vidro-cerAmica acumulou, permitira assim de vallen. 
efectuar a cozedura até ao fim sem utilizar ulterior ener­G-Vergeet niet dat een kookzone ook nadat u de 
gia eléctrica. betreffende zone uitgeschakeld heeft nog lang warm blijft. 
H - É preferiveJ nso cozinhar no plano em vidro-ceramica Profiteer op handige wijze van deze eigenschap door de 
com panelas que foram utilizadas sobre queimadores a 

k~kzoneenkele minuten v66r het einde van de bereiding 
gas. De facto a chama deforma o fundo da panela. Ult te schakelen. Dankzij de restwarmte die het 

·~~~i~ .•~~:l#' glaskeramiek opgebouwd heeft is het op die manier 
namelijk mogelijk om de bereiding af te maken zonder 
elektrische energie te gebruiken. 
H-Het verdient de voorkeur niet op de glaskeramische 
kookplaat te koken met pannen die op gasbranders zijn 
gebruikt. Door de vlam van gasbranders wordt de bodem ~-,,,..,,~,•..~.~'-~%~} van de pan namelijk vervormd. 
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INSTRUKTIONER VEDRIZJRENDE
 
BRUG AF EL-KOGEPLADE
 
For at opna en effektiv udnyttelse af kogepladen og en 
reduktion at energiforbruget anbefales det at anvende 
gryder, der er fremstillet til brug pa elektriske keramiske 
kogeplader. Grydens bund skal vare tyk og tlad, og 
diameteren skal om muligt svare til kogezonens diameter 
(fig. 3). Kogepladens overflade og grydens bund skal 
holdes rene. 
A - Kogezonen ma ikke vare tmndt, satremt der ikke er 
anbragt en gryde pa kogezonen. 
B - Fugt eller overophed ikke kogezoneme. 
C - Undga temperatursvingninger pa den keramiske 
kogeplade. Héeld eksempelvis ikke koldt vand pa en varm 
kogeplade. 
D - Kontrollér, at gryden dGekker hele kogezonen, og at 
den er anbragt midt pa kogezonen. 
E - Grydens bund skal vmre tlad og t0r. Herved opnas 
en reduktion at energiforbruget og den keramiske 
kogeplade fastholdes i god stando 
F • Anbring ikke gryden, séiledes at handtagene stikker 
ud over komturet. Herved forhindres, at gryden ved et 
uheld falder ned fra komfuret. 
G - Glem ikke, at kogezonen er varm j lan9 tid efter 
slukning at kogezonen. Dette kan udnyttes effektivt ved 
at slukke kogezonen nogle fa minutter inden atslutning 
at tilberedningen. Péi denne made g0r restvarmen i 
keramikken det muligt at afslutte tilberedningen uden 
yderligere energiforbrug. 
H - Det frarades at anvende gryder, derhar vmret anvendt 
pa gaskomfurer. Gasdysens fiamme deformerer grydens 
bund. 
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INSTRUKTIONER FaR 
ANVANDNING AV ELPLATTAN 
For effektiv anvandning och léig energikonsumtion 
rekommenderas det att anvanda kokkarl som ar avsedda 
for elspisar med glaskeramikhall. Kokkarlets botten ska 
vara tjock och pian och ha en diameter som sa langt 
som moJligt motsvarar varmezonens cirkel (fig. 3). Hallens 
yta och kokkarlets botten ska vara rena. 
A - Ha aldrig varmezonen paslagen utan kokkal1. 
B - Blot inte ned och undvik att varmezonema overhettas. 
C - Undvik plotsliga varmeomslag pà glaskeramikhallen. 
Hall t.ex. inte kallt vatten pa varm hall. 
0- Forsakra dig om att kokkarlet tacker hela varmezonen 
och att det ar placerad pa mitten av densamma. 
E - KokkEirlets botten ska vara pian och torrfar att forbruka 
mindre energi och bavara glaskeramikhallen i gott skick. 
F - Se till att kokkarlets handtag inte sticker ut utanfor 
hallen, eftersom kArlet da kan tippas omkull av en 
olyckshandelse. 
G • Glom inte att glaskeramikhallen ar varm lange efter 
det att den stangts avo Utnyttja denna egenskap genom 
aU stanga av varmezonen nagra minuter innan 
tillagningstiden ar slut. Glaskeramikhallens eftervarme 
riicker for att avsluta tillagningen och pa sa satt slosar 
du inte med energin. 
H - Det ar tillréidligt att inte anvanda kokkarl som anvants 
pa gasspis. Lagan deformerar namligen kokkarlets 
botten. 
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O~HrIEI XPHIHI TOY 
HAEKTPIKOY nAATO 
na va XPTlOlJ,lOnOt&IT& onoT&À&OIlOT1K6T&pa TT"l OUOK&uil 
Kot Via va Kciv&T& otKOv0J.l(a 01'0 P&UJ,10, aa~ aUV1OTOull& 
va XPTlOlllonoleiT& OKE:Ull nou Elval &t~LKél Via KE:paIlIKtc:; 
eOliec:;. O TlÒTO~ TOU aK&UOU~ nptnel va &ivat enin&~oc:; 

Kat J.1&yétì.ou ncixouc:;, KOl 11 ~lcill&TpOC:; TOU nptnel va 
Tatplci~F.;t 000 TO ~UVOTOV neploaoTepo J.l& TOUC:; 
5aKTuÀiouC; TCA>V &OT1WV (OX. 3). H enlq>avElo TWV eaTtwv 
Kal o nàToc:; TOU OKEUOUC: nptn&l va 5tOTllPOUVTOt 
ncivroT& Ka8apci. 
A - M11V acpTiV&T& TTlv eema ovaJ.l~VT) xwp(e; OKE:UOe; 
nevC.ll T11C:. 
B - Mll PptX&T& il unep8epJ,lolv&T& TIC:; taTi&C;. 
r - Anocp&UveT& TIC: anoTOllec: lleTal3oÀt~ Tlle; 
8&pJ.10Kpaoiac; T(&)V eOTtWv, n.x., 1111 pixvtTt nOTt KPUO 
v&p6 nciv(&) 0& J.11Q ~&CJTli eatia. 
A - Bel3alCJ)8eIT& 6Tl TO OK&UOC; KaÀùnrtl oÀ11 T11 ~&cm; 

~WVJ1 KalOTl eivat Ton0geTl1l.ltVT) oroCJTa, OTO KtvrpO 'TTlC; 
&OTiae;. 
E - O nciToe:; TWV OK&UWV nptn&t va &[val enlne50C:; Kat 
OTeyvoc:;, Vta va &~OtKovOl.ltiT&llÀ&KTplKl1 &vtpvela Kal 
Via va 510T11pe1TOt 11 enlcpélv&ta TWV &O'TlWV 0& KOÀfJ 
KaTOOTaOll· 
IT - 01 Xe1poÀo13tc:; TOOV OK&Uc.i>V ~ev nptnel va 
npoe~txouv ano TI1V enlcpavelO TOOV &OTlc.i>v Via VO 
ano<peuxBei ri aVaTp0ml TOUC;. 
Z - MllV ~exvOTe nOTt OTt 01 eatiec:; napall&VOUV l;tOTtc:; 
VIa noÀù wpa J,1&TO ono TO 013il01J,lÒ TOUC:;. 
EKIl&TC1ÀÀeUT&(Te t~unvo aun; TllV 15loT11Ta, of3rivovrae; 
Tllv eOTia l.leplKo ÀenTe nplv ono TO TtÀO~ TOU 
llayelpéllaToe:;. To unòÀolno TllC; 8&PJl6TTlTac; nou tX&1 
an08TlK&UTei, aae:; entTptn&l vo TtÀelc.i>OtTt TO l.l0veip&llo 
xwp{c:; va XPTlOlllOnonioeTe neptOoOT&PI1 tvtpvela. 
H - Sa riTav KOÀO va I.ln XPTJotJ.1onOteiT&, nétvw aTtc:; 
KepaJ.11Ké~ eOTi&~, oKeull nou npoTJvouJ.ltvooc:; 
XPllotJ.l0notiloaTe navoo ae ear{ec; o&piou, vtaTi 11 <pÀova 
auvi}8wc:; nopaJ.1oP<PwV&1 TOV nOTO TWV OK&Uci>V. 
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WERKINGSTABEL 
(uitsluitend richtgetallen) 
stand van de 
bedieningsknop soort bereiding 

1·2 boter, chocolade enz. smelten 
3·4 kleine hoeveelheden vloeistoffen warrn 

maken, gerechten warm houden, 
sauzen klaarmaken 

5-6•••••••••••••• vaste gerechten warm maken, 
diepvriesproducten ontdooien, 
omeletten van 2-3 eieren maken, fruit 
en groenten klaarmaken 

7-8•••••••••••••• vlees en vis klaarmaken, groenten in 
saus klaarmaken, gerechten met water 
klaarmaken, jam maken 

9-10 vlees of vis, biefstuk, lever, eieren 
bakken 

11-12 •••••••••• grate hoeveelheden water aan de kook 
brengen, patat enz. bakken. 

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD 
Door de piatte vormgeving van de glaskeramische 
kookplaat is de kookplaat veel makkelijker schoon te 
maken dan de traditionele kookplaten. Maak de kookplaat 
op dezelfde manier schoon als het andere glaswerk, 
ramen enz. in uw huis. Gebruik eenvoudigweg een zachte 
en vochtige doek en droog de kookplaat daarna 
voorzichtig at. Om de kookplaat grondigerte reinigen kunt 
u een speciaalproduct gebruiken dat u bij een 
huishoudelijke zaak of een ijzerhandel kunt kopen. 
Gebruik in ieder geval geen schurende producten. Het 
routinematige schoonmaken moet gebeuren als de 
kookplaat volledig afgekoeld is. 

Pas op dat u geen stoffen die suiker bevatten op de 
kookplaat laat vallen als de kookplaat in werking is. Ais 
dit per ongeluk toch gebeurt dan moet u het betreffende 
verwarmingselement onmiddellijk uitschakelen en de 
kookplaat met warm water schoonmaken waarbij u uiterst 
voorzichtig moet zijn om u njet te branden. 

...L.... 

®
 
TABELA DE FUNCIONAMENTO 
(valores puramente indicativos) 
posiçio 
batio .•.•..•....•.. tipo de cozedura 

1-2 derreter manteiga, chocolate, etc.. 
3-4 aquecer pequenas quantidades de 

liquidos, manter os aJimentos quentes, 
preparar os molhos. 

5-6 aqueceralimentoss6Jidos, descongelar 
os congelados, omeletas de 2·3 OVOS, 

fruta e legumes. 
7-8 cozer carne e peixe, legumes em 

molhos, pratos com egua, preparaçao 
de marmeladas. 

9-10 assado de carne ou peixe, bifes, 'figado, 
ovos. 

11·12 ferver noteveis quantidades de egua, 
fritar batatas etc. 

LIMPEZA E MANUTENçlo 
A forma achatada do plano de vidro-ceràmica facilita 
consideravelmente a limpeza em relaçao aos planos 
tradicionais. Lavar o plano da mesma maneira qua se 
lava um vidro da vossa casa. Utilizar simplesmente um 
pano macio e humido, depois enxugar delicadamente. 
Para urna limpeza mais cuidadosa pode ser utilizado urn 
produto adequado qua se pode encontrar nas lojas de 
electrodomésticos e na loja de ferragens. Em todo o caso 
nao utilizar produtos abrasivos. A limpeza de rotina deve 
ser efectuada com o plano frio. 

Atençao a nao deixar cair sobre o plano durante o 
funcionamento substàncias que contenham açucar. Se 
isso acontecesse , desligar imediatamente a resistencia 
correspondente e lavar utilizando agua quente antes que 
o vidro arrefeça. Ao efectuar tal operaçao extraordinaria 
de limpeza a quente prestar muita atençao de maneira 
a nao sofrer queimadelas. 

..L.- -.I 
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TABEL aVER FUNKTIONER 
(vejledende vcerdier) 

position 
knap •••••••••••••••• tilberedningstype 

,1-2 sm~ltning at sm0r, chokolade osv. 
3·4 opvarmning afmindre méEngdervceske, 

ti! at holde f0devarer varme, til 
tilberedning af sovs 

5~ opvarmning affaste f0devarer, opt9ning 
- af "rosne f9devarer, omeletter af 2-3 

mg, frugt og bcelgfrugter 
7·8•••••••••••••• tilberedning at k0d og fisk, bmlgfrugter 

i sovs, retter med vand, tilberedning af 
mannelade 

9-10 steg eller fisk, b0ffer, lever, ceg 
11·12••.••••... kogning af st0rre mcengder vand,. 

stegning at kartofler osv. 

RENG0RING OG 
VEDLIGEHOLDELSE 
Den keramiske kogeplades form forenkler renQ0ringen i 
forhold til reng0ring af traditionelle kogeplader. Reng9r 
kogepladen pa samme made som i forbindelse rned 
reng0ring at alle andre former for glas. Anvend blot en 
bl0d og fugtig klud. Afte r herefter kogepladen forsigtigt. 
Ved en mere grundig reng0ring af kogepladen anvendes 
et specialprodukt til keramiske kogeplader, der fas 
forretninger med hvidevarer eller hos isenkrmmmere. 
Anvend under ingen ornstrendigheder produkter med 
slibende egenskaber. Den almindelige reng0ring skal 
udf0res, nar kogepladen er afk0let. 

Undga, at sukkerholdige véesker falder ned pa 
kogepladen, nar den er varmo Hvis dette sker, skal den 
pagceldende kogezone straks slukkes. Reng0r med 
varmt vand, inden kogezonen afk0les. I forbindelse med 
udf0relse af denne form for reng0ring, mens kogezonen 
er varm, skal du udvise stor forsigtighed, saledes at du 
ikke brcender dig.

'-- ­
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FUNKTIONSTABELL
 
(vardena ar endast vagledande)
 

knappens 
lage ••••.••m ....... typ av tillagning
 

1 ·2•••••••••••• smalta smor, choklad osv. 
3 • 4	 varma sma mangdervatska, haUa maten 

varm, reda saser ',. 
5 • ,6	 varma fas't foda, tina djupfryst mat, gora 

omelett pa 2-3 agg, tillaga frukt och 
gronsaker. 

7· 8	 tillaga kott och fisk, gronsaker i sas, 
ratter som ska kokas, sylt. 

9 • 10 •••••••••• tillaga stek av kott eller fisk, steka biffar, 
lever och agg. 

11 • 12 •••••••• koka storamangdervatten, friterapotatis 
osv. 

RENGORING OCH UNDERHÀLL 
Glaskeramikhallens plana yta gor rengoringen avsevert 
lattare jamfort med de traditionella hallama. Rengor hàrlen 
pa samma salt som du rangor dina fanster. Anvand helt 
enkelt en mjuk och fuktig trasa och torka sedan av 
forsiktigl. Far en mer grundlig rengaring ska ett lampligt 
rengoringsmedel som finns i handeln anvandas. Anvànd 
aldrig rengoringsmedel med slipverkan. Ordinarie 
rengaring ska utforas nBr hallen iir kall. 

Var noga med att inga amnen som innehaller socker 
droppar pa hallen under funktion. Om sa sker ska du 
omedelbart stanga av den berorda varmezonen och 
rengora med varmt vatten innan glaskeramikhallen 
svalnar. Var mycket forsiktig sa att du inte brenner dig 
vid rengaring av varm glaskeramikhall. 

..L.... 
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nlNAKAI AEITOVprlAI 
(Ol TlJ,.lé~ elval Ka8apa eVOeU<TlKé~) 

9tall 
Koupnlou ••••••••• Eiaoe; JlOY&lptI-lOTOC;
 

1 • 2 AtWOlllO (3ouTUpoU, aOKoÀaTa~, K.À.n.
 
3 - 4 ZtcrratJa J,llKPWV noooTi}Twv uypou,
 

6l0TnPTlOn TTl~ eEPlJoKpaoia~ TWV 
TpO<pWV, tJayeipello OOÀTOci>V. 

5·6	 ZéOTOtJO aTepEWV TPOCPci>v, anollJu~Tl 

KOTellJuYlJtvwv, olleÀtT&~ 2-3 auy<i>v, 
<ppouTa KOl ooopla. 

7 ·8	 Moyeip&lJo KP&éJTo~ KOl tlJaplOU, ooopla 
0& oélÀToa, ZoulJ&pa cpaYT}TO, 
napaOK&uf1lJapl..l&Àoaa~. 

9 ·10 .••••••••. ijJnTo KptOC: f1 lIJaPl, IlnplZ;oÀe~, 

OUKWTOKlO, auyél. 
11 ·12 Bpéloll.10 tJeyétÀCI>v noCTtilTwv vepou, 

T11yélvlOllo naTaTwv, K.À.n. 

KA9API:EMOI: KAI I:YNTHPHIH 
To T1ÀaTò TWV KepoIJlKWV eaTlOOV EivOl EVTEÀWC; enlne(So 
Kal oUT6 è5leuKoÀuvel orUloVTlKéI TOV Ka8aplOJ,.lO TOU ae 
axtol1 Ile TO nopaè5ooloKél nÀCTo. K08ap(OTE Tl~ eOTte~ 

aKpl(3<i>c: 6nwc: Koeapi~ET& Ta T~élllla TOU anlTlou ao~.
 

XPllollJonOltlOT& anÀwc; tva IlClÀaKò KOI uypo navi KOL
 
C1l11 auvtX&la OTeyvware TIC; earte~ tJe npoaoX1i. no
 
tvov KaÀuTepo Ka8aplollò TWV eatlwv IJnOpeiTE va
 
XPllal~onol1ia&TE tva &16lKO npo"Lov nou IJnopeiT& va
 
TO J3peiT& ata KaTacm;l.laTa OIKlaKWV auoKEuci>v KOI oe
 
tiÀÀo El6lKéI KOToarntJoTa. l1ev nptnel noVTCI><; va
 
XPTlOll.l0nOlnaeTe è510J3PWTIKét UÀlKO. O Ka8TlJ.lepIVOc;
 
KaeaplOllo~ TOOV &atlWV nptn&l va yiV&TOlOTOV Ol aUTt~
 

elVOl Kpuec:.
 
npoot~Te IOloiTepa va 1.111 p[~eTe navw crrl~ eOTlec;
 
ouoie~ nou nepltxouV ~étxapl1 OTOV oUTt~ eiVOl ae
 
À&lToUpylo. Av oul..lf3e{ KélTl TtTOlO, o~ilOTe ol!to(a)~ TTlV
 
eaTto Kal Koeapicrre KOl Ka80piOT& Ile ~&crr6 vepo nplV
 
vo Kpuciloel TO yuC1Ài. l' aUTt~ TIC; ÉKTOl<Tec; n&plrn<i>oel~
 

Ka8aplotJOU, EVW Il earlo ElVOl aKellTl ~ean;, npoot~Te
 

1è510iTEPO va Il11V UnOOT&lTE eYKOUtJata.
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SCHOONMAAK 
Maak de kookplaat schoon nadat hij koud is geworden. 
De r.u.s.delen en de gefakte delen moeten 
schoongemaakt worden met lauw water en met een niet 
bijtend vloeibaar reinigingsmiddel; daama met een 
zachte doek afdrogen. Gebruik nooit staalwol of 
reinigings-middelen met bijtende stoffen.Oe glans van 
staal, messing, koper wordt behouden door zo nu en dan 
"polish", "sidol" of andere geJijksoorti-ge produkten _te 
gebruiken. Het bedieningspaneel en alle alu-minium 
onderdelen moeten uitsluitend met alcohol of met 
ontvettende middelen schoongemaakt worden. Op de 
vlakken MAT/GRAFIETgebruik nooit citroen.Maak verder 
regelmatig de kopjes en de vlamverdelers schoon eo 
haa,1 het vui! weg uit de verstopte gaten. 
BELANGRIJK: Controleer regelmatig of de 
aansluitingsbuis van het gas in goede staat is en vervang 
hem zodra het nodig is. 
BELANGRIJK: het is erg belangrijk de messing 
vJamverdeler (d, fig. 1) goed te plaatsen. U moet ervoor 
zorgen dat de tand (e, fig. 1) van de vlamverdeler precies 
in de inkeping (b, fig. 1) van de aluminium kom (a, fig. 1) 
valt. Om de vlamverdelerdeksels (c) altijd als nieuw te 
houden adviseren wij u deze eraf te halen als u de 
brander aansteekt. 
BELANGRIJK: deze aanwijzingen hebben betrekking op 
de verschillende modellen van de apparaten. Let op dat 
u precies weet welk model u aangeschaft heeft (zie het 
typeplaatje) . 

ONDERHOUD 
Raadpleeg de servicedienst en laat het beschadigd
 
'onderdeel vervangen.
 
Laat het apparaat tenrninste een keerper jaarcontroreren
 
door de service-dienst.
 

GARANTIE
 
De fabrikant wijst elke verant-woordelijkheid van zich af
 
bij direkte of indirekte schade veroorzaakt door slechte
 
installatie, onregelmatigheden, slecht onderhoud of
 
onjuist gebruik.
 

®
 
LIMPEZA 

Umpar o plano de cozedura 56 quando arrefecido. As 
partes inox e envernizadas devem ser Iimpas com àgua 
moma e detergente liquido nao corrosivo e em seguida 

, enxugar çom um pano macio. Nuoca usar palhas 
metalicas ou detergentes que tenham substancias 
escoriàveis. O bri/ho do aço, latao, ou ferro, vem mantido 
passando-Ihe periodicamente produtos adquados para 

_este tipo de _metais. Os "botoes" para acender o fomo e 
todas as partes em a/uminio devem ser Iimpas s6 com 
alcool ou produtos desengordurantes. Nos p/anos MATI 
GRAFITO nao usar /imao. Umpartarnbém com uma certa 
frequencia as xicaras e reparte-chamas, fazendo atençao 
em tirar o sujo dos furos entupidos. 
IMPORTANTE: verificar peri6dicamente o bom estado 
do tubo do gas e substitui-Io quando apresenta alguma 
anomalia. 
IMPORTANTE: é muito importante posicionar 
correctamente o espa/hador em latio (d, fig. 1). Para 
isso, faça com que o dente (e, fig. 1) do espafhadorcoin­
cida com a fenda (b, fig. 1) da taça ern aluminio (a, fig. 
1). Para manter como novas as coberturas dos 
espalhadores (e), aconselhamos a retira-Ias antes de 
acender a chama. 
IMPORTANTE: estàs advertencias sao relativas a varios 
modelos de aparelhos. Preste atençao em reconhecer 
correctamente o aparelho que possui (veja a plaqueta 
com as caracteristicas). 

MANUTENçAO 
È necessario chamar o serviço de asssistencia e tazer 
substituir a peça estragada. 
Aconselha-se também de fazer controlar o aparelho da 
parte do serviço de assistencia, urna vez por ano 
aproximadamente. 

GARANTIA 
A casa construtora declina todas as responsabilidades 
em caso de estragos directos ou indirectos atribuidos a 
urna instalaçao incorrecta, a alteraç6es, e à ma 
manutençao ou ao uso incorrecto. 
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RENGOERING RENGORING KABAPIOTHTA 

Ka8aplUTE TO ETT{TTEOO l/nicrlJ1a-ros- pOlldXa OTaV ÉXELRengoer kun kogepladerne, naar de er kolde. De Rengor hallen forst nar den har svalnat. Rostfria och 
Kpvt!xTEL. Ta avo{El&JTa KaL AovarpapLU/1ÉVa J1ÉP71emaljerede og malede dele skal rengoeres med lunkent lackerade delar ska rengoras med Ijummet vatten och 
rrpbrEL Ila Ka8apl(ovraL J1E xAiap6 ~p6KaL aTTOpplJTTallTLKOvand og flydende saebe, som ikke aetser, og derafter tlytande mitt rengoringsmedel. Torka darefter med en torr 
vyp6 rrov BEV BLaf3pr/JIIEL KaL KaTomll va TO UTEYVWVOVTaLtoerres med en bloed klud. Brug aldring staaluld eller trasa. Anvand aldrig stalull eller rengoringsmedel som 
P.E Éva p.aÀaKo rravl.. MT1" XfJT/ULJ10TrOLElTE P.ETaÀÀLKa 
aln1.KElJ1Eva TJ arrOppVJ1aVTLKd rrov rrEpLÉXOW OvulES TrOV

rengoeringsmidler som indeholderslibende bestanddele. innehaller slipande amnen. Uppratthall glansen hos det 
Staalets, messingets og kobberets skaerholdes ved ved rostfria stalet, massingen och kopparn genom aU 

KaTaÀVow. H Aap.TrEpOTTJTa TOV aTO'aÀLoo, opElXaÀKov,jaevne mellemrum at pafoere enten "polish", "sidol" eller regelbundet ga aver med "polish", "sidol" eller andra 
xaÀKov CTVVTTJp€lTaL rrEpvtfJIITas TaKTL/ed P.E rrokUT] 71 J1.Eandre Iignende produkter. Kommandopanelet og alle Iiknande produkter. Manaverpanelen och samtliga 
dlla rrpoUJVTa. To Ta11"A6 KaL oM Ta jJ.ip11 a7Ta aÀOVjJ.lIILOdelene i alluminium maa kun rengoeres med alkohol eller aluminiumdelar ska enbart rengaras med syror eller 
7Tpi'TrEL Ila KaBapl(ovraL J10110 J1.E OLV01TJlEVlla 11 J1.Eaffedtende produkter. Brug ikke citron til at rengoere de avfettningsprodukter. Anvand inte citron pa hallar MATTI 
rrpoLt1vra rrov aifJaLpow TO )J1TOS'. :ETa Em7TE8a MA rmat, grafitte overflader. Rengoer desuden med jaevne GRAFIT: Rengor aven koppama och lagdelama med 17'At/J/TE 1111 XP11C1LJ1.0TrOLElTE AEJ1.0VL. Ka8apl(ETE ErrlO7JS

mellemrum de smaa kopper og flammefordelerne og jamna mellanrum. Se till alt ta bort smutsen fran de P.E p.La OpLUJ1ÉVT] uvx"oT1JTa TLS t/JAVTuaVES', pv8Jl.LUT'71
soerg for at snavs fjemes fra hullerne, hvor det maatte tilltappta halen. t/JA6yas- </Jpovr{(ollTas Ila at/JaLpe-lTE 777 f3ptùp.ta a7T6 ns­
have sat sig fast. orrÉS' 7TOV Éxow f3pd(EL.
VIGTIGTI: Undersoeg iovrigt periodisk VIKTIGT: Kontrollera regelbundet aU gasledningen Ar i 1)qp.aIl'TllcO· EAÉYXETE TQKTlKa T1JV KaA7j KaTaUTaU7] TOV 
gastilslutningsroerets star:Jd og erstat det med det samme bra skick och byt ut den sa fort det blir nagot fel pà den. ulùM7va ofJv8EO'LS' aEplov KaL va TOV aÀÀd"ETE ap.luws
i tiltaelde at uregelmaessigheder. J1oÀLS' rrapovm.aUTEl KarroLO rrpOf3ATJJ1.a.
VIGTIGTI Det er meget vigtigt, at blusfordeleren at VIKTIGT: det ar mycket viktigt att korrekt stalla in làgans IHMANTIKH nAPATHPHIH: Tono9&n)0T& 0TI1 OWOTtl 
messing er korrekt anbragt (d, fig. 1). Blusfordelerens fOrdelare av massing (d, fig. 1). Gor sa aU lagans TOU Bt011 TO opelXéJÀlKo (Ilnpouvr~IVO) q>ÀÒYIOTPO (d, 
tap (e, fig. 1) skal derlor ga i indgreb med hullet (h, fig. 1) fordelartand (e, fig. 1) sammanfaller med halet (h, 'fig. 1) Fig.1). na va tpB&1 atTJ owcm; TOU Btal1 nptn&l va 
i aluminiumskoppen (a, fig. 1). Blusfordelerens déeksler i aluminiumkoppen (a, fig. 1). Far att làgans fordelarskydd q>ép&T& TTlV npo&~oxti (e, Fig.1) va Ilnd Otllv uno5oxil 
(c) bibeholdes som nye i mange ar, hvis de aftages, inden (c) alltid ska vara som nya, rekommenderas det att ta (b, Fig.1) nou unélpXEl navro OTT'JV QÀOUlllvévla t6pa 
blusset téBndes. bert dem innan lagan tands. (TaaélKI) (a, Fig.1). na va napalltvouv Ta KClÀUIJJ.1aTa 
VIGTIGT! disse vejledninger refarerar til forskellige TWV <pÀoy(atpwV (c) nélVToTE KaBapél, oav KalvouPYla, 
modeller af apparater. S0rg for at f01ge den vajledning, aae; aUVlaTOuJ..le va Ta ~yél~ETe npoTou avéllJJ&T& T'l 
som f01ger deres model (se typeskiltet). 

VIKTlGT: dessa vamingar hanvisar till fiera olika modeller 
q>Àòya. 

modell du ager (se markplaten). 
av utrustningar. Var noggrann med att kontrollera vilken 

npOIOXH: 01 Ml1Pocpop(ee; aUTte; aq>opouv noMoue; 
TunoUe; OUOK&UOOV. nptn&l va YVWp[~&T& Il& atyouplél, 
nOIOe; elVOI o TunOe; TT'Je; OUOK&Ut;e; nou &odc; tX&T& CJt1lVEDLIGEHOLDELSE UNDERHALL 
61élgeat; aae; (au~ouÀEuTeiTE.TT'JvnlVQI<il>o TOOVT&XVlKc.i>VDater noedvendigt at tilkalde assistance canteret og lade Du maste ringa efter service och tà den skadade delen 
xapaKT'lPlaTIKc.i>v). ITT'J auvtxela, neplYPoq)OVTOI,den beskadigede del erstatte. utbytt, om nagon del ar trasig. l>lo50XIKél, 01 olélcpopec:; ÀEIToupyiec; T11e; aUOK&utie;.Det er desuden tilraadeligt, at lade apparatet kontrollere Det rekommenderas dessutom alt lata en serviceverkstad 
E1NTHPJmIat assistance-centeret ca. en gang aarligt. titta aver utrustningen cirka en gang om aret. 
ElvaL ava"Kalo va KaÀElTE TO VTTEV8vvo 7TpoO'lùmKO KaL 
a)J.dçaTE TO KOJ1dn TrOV Elvat x a).aUJ1ÉIIO. ~lJlJ.{JoliÀEVoJ1E 

rn107]S" va EÀÉYXETE T1JV C1V01<"Ev7} &aJ1Éuou TOlJ
GARANTI GARANTI VTTEV8vvou rrpoulJJmKOV J1.ta t/Jopd TOII XpOlIO 1TEplTrOV. 
Fabrikanten tratager sig ethvert ansvar i tilfaelde at direkte Tillverkaren 'frànsager sig a.llt ansvar vid direkta eller EIrrJml 
eller indirekte skader, foraarsaget af ukorrekt installation, indirekta skador som uppstar pa grund av en telaktig O O{troS' KaTaOKElJ7]s- &V tPÉp€L KaJ1p.Ld Ev8fJvr] 0771" 
forandring, daarlig vedligeholdelse ellar ukorrekt brugo installation, andringar, dàligt utfOrt underhall ellerfelaktig 7TEptTrTfJXTfJ TTOV 1] f3Mf:J1] dJl.J1.EO'a 1] É'p.J1p.Eua ot/JE'O'ETE UTTJ 

anvandning. J111 ullJO"T"71 EYKQTaurQUI], UE J1.ETapOÀts- C7171V KaK7] ___________________""-­ ---io_~_........I{J1]_071..;...",,;77;...U7TJ ullJOT71_ XJ_P~_071•........_P._7J ......... __ ... 39 



Elektrische schemals I Esquemas eléctricos I Elektriske skemaer I Elschema" I Iuv~&alJoAovia 

LEGENDE LEGENDAS TEGNFORKLARING TECKENFORKLARING EnE:HrHIEII 
00 Zwart Preto 50rt Svart Maupo 
11 Bruin Castanho Srun Srun Kaq>t 
22 Rood Vermelho R"d Rod K6KKlVO 
33 Wit Branco Hvid vn ~OJlpO 
44 Geel Amarelo Gul Gul KfTPlVO 
45 Geel-groen Amarelo-Verde Gul-gr"n Gul-gron KlTplvonpélolvo 
55 
66 

Grijs 
Blauw 

Cinzento 
Azul 

Gra 
Bla 

Gra 
Bla 

rKpl 
MTtÀt 

AA Ontstekingstransformator Transformador igniçao Transformator for téBnding Transformator for tandning M~TaOX11JlaTl<mi~ aVaJ.lJlaTO~ 
C Schakelaar Comutador Omskifter Omkopplare KOJ,llTaTtp 
F 
K1 

Fase 
Aarddraad klemmenstrook 

Fase 
Cabo terra quadro de terminais 

Fase 
Jordledning til klernbrcet ;.;;;;~;; 

Fas 
Jordledning for kopplingsplint 

et>OOT) 
KaÀ6>iSlo yti(J)01l~ KÀtJlac: 

K10 Aarddraad schakelaar Cabo terra comutadot Jordledning til omskifter Jordledning for omkopplare KaA6>iSLO ytif.OOl1~ KOJllToTtp 
K14 Aarddraad elektrische kookplaat. 
K15 Aarddraad frame 

Cabo terra placa eléetrica 
Cabo terra armaça.o 

Jordledning til elektrisk kogeplade 
Jordledning til rarnme 

Jordledning for elplatta 
Jordledning for stomme 

• ytfWOT1~ l')AtKTpll<tic: rWiKa~ 
• yt{wOT1C: C7K&ÀSTOU 

K16 Aarddraad barbecue-element Cabo terra resisténcia barbecue Jordledning til barbecue-element Jordledning fOr barbecue-element ....." "avrtOTaOT1~ J,lnapJ.lntKlou 
M Klemmenstrook Quadro de terminais Klembraet Kopplingsplint KAtJ,la 
MA Ontstekingsmicroschakelaar Micro igniçao Mikroafbryder til téBnding Mikrobrytare fOr tandning MlKpoiSlOK6TTTTJ~ aVaJlJlaTO~ 
N 
PE 

Nul 
Elektrische kookplaat 

Neutro 
Placa eléctrica 

Neutral 
Elektrisk kogeplade 

Nolla 
Elplatta 

Ou6tTtpo 
HÀtJ<Tpoo; nAaKo 

R5 Barbecue-element Resistencia barbecue Barbecue-elernent Barbecue-element AvtioroCJ11 J,lnaPJ,lntKtOU 
RE Energieregelaar Regulador energia Energijustering Energijustering PU9J.llotf)c: '1AtKTp. tvtpytlac: 
S2 Ovencontrolelampje Luz de aviso rede Kontrollampe net Kontrollampa, nat l\alJnOKl napouoiac: ptUJ,lQTO~ 
55 Barbecuecontrolelampje Luz de aviso barbecue Kontrollampe barbecue Kontrollampa. barbecue l\aJ,lnélKl pnaPJlntKlOU 
56 
58 

Controlelampje elektrische kookplaat Luz de aviso placa eléctrica 
Restwarmte-indicatielampje Luz de aviso calor residuo 

Kontrollampe elektrisk kogeplade 
Restvarmeindikator 

Kontrollampa, elplatta 
Kontrollampa fOr eftervarme 

l\aJ,lnaKt '1AtKTpll<li~ nAélKac: 
At{KTtc: un6ÀolnoU 9tpJl6T1'JTac: 

5P Ontstekingsbougie Vela igniçao Tmndingsanordning Tandanordning Imv9lplcmic: 
TS Veiligheidsthermostaat Termostato de segurança Sikkerhedstermostat Sàkerhetstermostat etPlJooroTTJC: aocpaA&(oc: 
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MODElS: 
P965V... 
P1265V... 
JP965V 
JP1265V 11
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